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SAFETY FIRST

AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.
THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR SAFETY
WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT.

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be thor-
oughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI and
others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels and
instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the equip-
ment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating, inspecting,
servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety.

BEFORE operating this equipment, read the operating instructions in the manual.
GENERAL SAFETY

- Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

- Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual is
included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

+ Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
+ Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety shoes,
etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose ties,
belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts. Entanglement
can cause death or severe injury.

- For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe op-
eration regardless of voltage requirements.

+ Use the equipment only for its intended purpose.

- Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

- Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations and
personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the ma-
chine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

+ Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the operat-
ing area.

-+ Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.

LABELMATE.COM
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ABOUT YOUR MC-PRO UNIT

The MC-PRO rewinder is the smart alternative for the MC-10 & MC-11, most popular entry-level label rewinders.
It can be used in combination with small desktop or mid-range barcode printers, and colour printers.
With Smart Tension Control and one-button operation, they offer trouble-free performance at an incredible

low cost.

FEATURES

+ Maximum Label Roll Weight: 4 KG
+ Maximum Media width: 710 mm
+ Maximum Roll Diameter: 220 mm

+ Maximum Speed: 90 CM/SEC at the beginning
of a 76 mm core roll

DIMENSIONS

+ WxDxH:220 x 280 x 282 mm
+ Weight: 5.2 KG netto, incl. Power Supply

+ 1- Locking knob
+ 2- Outer flange/media guide

+ 4-Inner flange

- 5- Start/pause button
+ 6- Tension arm

+ 7- Power socket

- 8- On/off switch

GENERAL

+ Power Supply: 15VDC 4,33A 1600mA
+ Limited Warranty of 2 Years, 1 Year on the Power Supply

PACKAGE CONTENTS

Remove all parts from the shipping container and
verify contents
+ User Manual (this document)

- Label Rewinder Unit
+ Power Supply Module

Retain the Shipping Container and Packaging for Storage
and Transport

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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SET-UP
ALIGNMENT
When you have an optional alignment plate:

+ Place the printer on the alignment plate.
+ Place the sliding slot in the baseplate on the 2 inserts from the alignment plate.
- Align the inner flange with the printer output and secure this position by fixing the 2 knobs on the inserts.

- Insert the power cord into the power socket on the rear of the MC-PRO. Plug the AC/DC adapter into a suitable electrical
outlet. The adapter may remain connected at all times.

GETTING STARTED

+ Remove the outer flange from the chuck. Place an empty cardboard core onto the chuck.

- Place the outer flange against the empty core and turn it approximately a quarter turn until you hear a click, indicating
that the core is clamped securely. Tighten the locking knob to fix the empty core and outer flange on the chuck.

REWINDING: Feed the labels from the printer, under the tension arm, and attach them to the cardboard core.
UNWINDING: Feed the labels from the cardboard core, underneath the tension arm, and into the printer.

IMPORTANT

- Before starting, The tension arm should not hang vertically downward but should be positioned slightly towards
your printer. Manually rotate the chuck to apply some tension on the paper path and tension arm to go up.

+ Now press the START button on the MC-PRO to start operation. The tension arm will move to its ZERO point and will
autodetect whether it is operating as a rewinder or an unwinder.

+ Your MC-PRO is now ready to start working with your printer.

REMOVING A FINISHED ROLL

+ When rewinding is complete, press the START/PAUSE button.
+ Loosen the locking knob on the chuck and remove the outer flange.
+ Slide the finished label roll and cardboard core off the chuck. And place the outer disc back on the chuck.

LABELMATE.COM

|5



6| LABELMATE - THE WORLD’'S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS, REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS



GERMAN
FRENCH
DUTCH
SPANISH
ITALIAN
ARABIC
BULGARIAN
CROATIAN
CZECH
DANISH
ESTONIAN
FINNISH
GREEK
HEBREW
HUNGARIAN
LATVIAN
LITHUANIAN
NORWEGIAN
POLISH
PORTUGUESE
ROMANIAN
RUSSIAN
SERBIAN
SLOVAK
SLOVENIAN
SWEDISH
TURKISH

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60

LABELMATE.COM

|7



8|

GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN INFOR-
MATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinensttick kann bei unsachgemaler
Bedienung oder schlechter Wartung fiir das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und grindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfalle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschutzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
fur den Bediener sichtbar und befinden sich in der Néhe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet
sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies schlief3t
elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um
spezielle Betriebsanweisungen fur jedes Gerat zu
erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der
Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat
funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie
die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fur die auszuflihrende Arbeit geeignete
personliche Schutzausristung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie
sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an

oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen
Krawatten, Gurteln, Schals oder Gegenstéanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen kénnen. Halten Sie alle
Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrickungen
kénnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.
Uberpriifen Sie bei neuen Geréten die Anlagenspannung
mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
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Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem
Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine
ordnungsgemal’ geerdete Steckdose ist erforderlich
fur einen sicheren Betrieb unabhéngig von den
Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die
dazu fuhren kdnnen, dass eine Person stolpert oder auf
eine Bedienmaschine féllt. Halten Sie Finger, Hande oder
Korperteile von der Maschine fern und von beweglichen
Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.
Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder
elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich
sein, unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale
sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Gerat bedienen oder warten. Achten Sie
auf Operationen und Personal in Ihrer Umgebung. Achten
Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen
und / oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mide, emotional
belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-
SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind geféhrlich. Halten
Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie niemals
Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie
geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fir schwere
Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer
sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.



GERMAN
Ubersetzung der Originalanleitung

Der MC-PRO Aufwickler ist die intelligente Alternative zu den
beliebten Einsteigermodellen MC-10 und MC-11. Er I&sst sich
mit kleinen Desktop- oder Mittelklasse-Barcodedruckern
sowie Farbdruckern kombinieren. Dank intelligenter
Spannungsregelung und Ein-Knopf-Bedienung bietet er
zuverlassigen Betrieb zu einem unglaublich glinstigen Preis.

EIGENSCHAFTEN

+ Maximales Gewicht der Etikettenrolle: 4 kg

+ Maximale Medienbreite: 710 mm

+ Maximaler Rollendurchmesser: 220 mm

+ Maximale Geschwindigkeit: 90 cm/s am Anfang einer
76-mm-Kernrolle

ABMESSUNGEN
+BxTxH: 220 x 280 x 282 mm
+ Gewicht: 5.2 kg netto, inkl. Netzteil

ALLGEMEIN
» Netzteil: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 Jahre eingeschrankte Garantie, 1 Jahr auf das Netzteil

LIEFERUMFANG

Alle Teile aus dem Versandkarton entnehmen und Inhalt
prifen

+ Benutzerhandbuch (dieses Dokument)

« Etikettenaufwickler

+ Netzteil

Versandkarton und Verpackung fir Lagerung und
Transport aufbewahren

EINRICHTUNG

AUSRICHTUNG

Wenn Sie eine optionale Ausrichtungsplatte verwenden:

- Stellen Sie den Drucker auf die Ausrichtungsplatte.

- Setzen Sie den Schieber in der Grundplatte auf die beiden
Einsatze der Ausrichtungsplatte.

+ Richten Sie den inneren Flansch am Druckerausgang aus
und fixieren Sie ihn mit den beiden Knopfen an den Einséatzen.
« Stecken Sie das Netzkabel in die Netzbuchse an der
Rickseite des MC-PRO. Stecken Sie das Netzteil in

eine geeignete Steckdose. Das Netzteil kann dauerhaft
angeschlossen bleiben.

ERSTE SCHRITTE

- Entfernen Sie den dufReren Flansch vom Spannfutter. Setzen
Sie eine leere Papphilse auf das Spannfutter.

- Setzen Sie den aulleren Flansch an die leere Hiilse an und
drehen Sie ihn etwa eine Vierteldrehung, bis Sie ein Klicken
horen. Die Hilse ist dann sicher eingeklemmt. Ziehen Sie

den Feststellknopf fest, um die leere Hiilse und den dufl3eren
Flansch im Spannfutter zu fixieren.

Aufwickeln: Fiihren Sie die Etiketten aus dem Drucker unter
dem Spannarm hindurch und befestigen Sie sie an der
Papphtilse.

Abwickeln: Fiihren Sie die Etiketten vom Pappkern unter dem
Spannarm hindurch in den Drucker ein.

WICHTIG

- Vor dem Start sollte der Spannarm nicht senkrecht nach
unten hangen, sondern leicht in Richtung Ihres Druckers
positioniert sein. Drehen Sie das Spannfutter manuell, um die
Papierflihrung zu spannen und den Spannarm nach oben zu
bewegen.

- Driicken Sie nun die START-Taste am MC-PRO, um den
Betrieb zu starten. Der Spannarm fahrt in seine Nullstellung
und erkennt automatisch, ob er als Auf- oder Abwickler
arbeitet.

« Ihr MC-PRO ist nun bereit fir die Verwendung mit Ihrem
Drucker.

ENTFERNEN EINER FERTIGTEN ROLLE

- Driicken Sie nach Abschluss des Aufwickelns die START/
PAUSE-Taste.

- Losen Sie den Feststellknopf am Spannfutter und entfernen
Sie den aulleren Flansch.

+ Schieben Sie die fertige Etikettenrolle mit dem Pappkern vom
Spannfutter. Setzen Sie die dulere Scheibe wieder auf das
Spannfutter.

LABELMATE.COM
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN.
LES INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE
LORS DE L'UTILISATION DE 'EQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'¢quipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
mécaniquement et / ou €lectriguement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d'instructions sont visibles par
l'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement doit
étre correctement formé au fonctionnement et a la sécurité
de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement, lisez les
instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate est
inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouvé sur le
site Web www.labelmate.com Connaitre le fonctionnement
de I'équipement et comprendre les processus
d’exploitation. Savoir comment arréter I'équipement.
Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements.
Porter I'équipement de protection individuelle approprié
pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants,
chaussures de sécurité, etc.). Assurez-vous que rien de ce
que vous portez ne peut se coincer dans les machines.
Lorsque vous travaillez sur ou autour de tout équipement,
évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des
cheveux longs non retenus ou des attaches, ceintures,
écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans
les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités éloignées
des pieces mobiles. L'enchevétrement peut entrainer

la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la
tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques
pour votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro
de série de 'appareil. Une prise électrique correctement
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mise a la terre est requise pour un fonctionnement sar
indépendamment des exigences de tension. Utilisez
I'équipement uniquement aux fins pour lesquelles il a

été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte
d'obstacles qui pourraient faire trébucher ou tomber une
personne vers une machine en fonctionnement. Gardez
les doigts, les mains ou toute partie du corps hors de la
machine et a I'écart des pieces mobiles lorsque la machine
est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de I'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif aux
voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur
affichés sur la machine et sachez comment réagir.
N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse
émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d‘alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération.
N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
d'équipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.



FRENCH
Traduction des instructions originales

Le rembobineur MC-PRO est I'alternative idéale aux modéles
d’entrée de gamme MC-10 et MC-11. Il est compatible avec
les imprimantes de codes-barres de bureau compactes

ou de milieu de gamme, ainsi qu'avec les imprimantes
couleur. Grace a une régulation de tension intelligente et

une commande simplifiée par un seul bouton, il offre un
fonctionnement fiable a un prix incroyablement abordable.

CARACTERISTIQUES

+ Poids maximal du rouleau d'étiquettes : 4 kg

+ Largeur maximale du support : 710 mm

- Diametre maximal du rouleau : 220 mm

- Vitesse maximale : 90 cm/s au début d'un rouleau de 76 mm

DIMENSIONS
cLxPxH:220x280x 282 mm
+ Poids net : 5.2 kg, alimentation incluse

GENERALITES
+ Alimentation: 15V CC, 4,33 A, 1 600 mA
+ Garantie limitée de 2 ans, 1 an sur l'alimentation

INSTALLATION

ALIGNEMENT

Si vous utilisez une plaque d'alignement (en option) :

+ Placez I'imprimante sur la plaque d'alignement.

- Positionnez la fente coulissante de la plaque de base sur les
deux inserts de la plaque d'alignement.

- Alignez la bride intérieure avec la sortie d'impression et fixez-
la en serrant les deux boutons des inserts.

- Branchez le cordon d'alimentation a la prise située a l'arriere
du MC-PRO. Branchez I'adaptateur secteur a une prise
électrique. U'adaptateur peut rester branché en permanence.

MISE EN ROUTE

- Retirez la bride extérieure du mandrin. Placez un mandrin en
carton vide sur le mandrin.

- Placez la bride extérieure contre le mandrin vide et effectuez
un quart de tour environ jusqu’a entendre un clic, indiquant
que le mandrin est bien serré. Serrez le bouton de verrouillage
pour fixer le mandrin vide et la bride extérieure sur le mandrin.

Rembobinage : Faites passer les étiquettes depuis
I'imprimante sous le bras de tension et collez-les sur le
mandrin en carton.

Déroulage : Faites passer les étiquettes depuis le mandrin en
carton, sous le bras de tension, puis dans I'imprimante.

IMPORTANT

- Avant de commencer, le bras de tension ne doit pas étre
vertical, mais légerement orienté vers I'imprimante.

- Tournez manuellement le mandrin pour tendre le chemin
papier et le bras de tension vers le haut.

- Appuyez ensuite sur le bouton DEMARRER du MC-PRO
pour démarrer. Le bras de tension se positionnera a zéro
et détectera automatiqguement le mode de fonctionnement
(enrouleur ou dérouleur).

- Votre MC-PRO est maintenant prét a étre utilisé avec votre
imprimante.

RETRAIT D'UN BOULONNEMENT FINI

+ Une fois I'enroulement terminé, appuyez sur le bouton
DEMARRER/PAUSE.

- Desserrez le bouton de verrouillage du mandrin et retirez la
bride extérieure.

- Faites glisser le rouleau d'étiquettes et le mandrin hors du

mandrin. Replacez ensuite le disque extérieur sur le mandrin.

LABELMATE.COM
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DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE
INFORMATIE BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BlJ HET GEBRUIK VAN
LABELMATE-APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt
onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur
bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met
de werking ervan en moeten grondig zijn opgeleid en
geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen

zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn. Er is

alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien

nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De
Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking
en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit

te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u

aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is
aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is
afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.
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Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige
werking ongeacht de spanningsvereisten. Gebruik de
apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende machine.
Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt
van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn,
ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert
en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of
onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en personeel
in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de
schermen van de operatorinterface die op de machine
worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.
Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied. Gebruik de juiste hef- en
transportmiddelen voor zwaar materieel. Sommige
soorten apparatuur kunnen extreem zwaar zijn. Er moet
een geschikt hijsapparaat worden gebruikt.



DUTCH
Vertaling van de originele handleiding

De MC-PRO oprolmachine is het slimme alternatief voor
de populaire instapmodellen MC-10 en MC-11. Hij kan
worden gecombineerd met kleine desktop- of middelgrote
barcodeprinters, maar ook met kleurenprinters. Dankzij
intelligente spanningsregeling en bediening met één knop
biedt hij betrouwbare werking tegen een ongelooflijk
betaalbare prijs.

KENMERKEN

- Maximaal gewicht labelrol: 4 kg

- Maximale mediabreedte: 1710 mm

- Maximale roldiameter: 220 mm

+ Maximale snelheid: 90 cm/s aan het begin van een rol
met een kern van 76 mm

AFMETINGEN
+BxDxH:220x 280 x 282 mm
- Gewicht: 5.2 kg netto, inclusief voeding

ALGEMEEN
- Voeding: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
- 2 jaar beperkte garantie, 1 jaar op de voeding

INHOUD VAN DE VERPAKKING

+ Haal alle onderdelen uit de verzenddoos en controleer
de inhoud

+ Gebruikershandleiding (dit document)

- Labelopwikkelunit

- Voedingsmodule

- Bewaar de verzenddoos en verpakking voor opslag

en transport

INSTALLATIE

UITLIJNING

Indien u een optionele uitlijnplaat heeft:

- Plaats de printer op de uitlijnplaat.

- Plaats de schuifsleuf in de bodemplaat op de twee
inzetstukken van de uitlijnplaat.

- Lijn de binnenflens uit met de printeruitgang en zet deze
positie vast door de twee knoppen op de inzetstukken te
draaien.

- Steek het netsnoer in de stroomaansluiting aan de
achterkant van de MC-PRO. Sluit de AC/DC-adapter aan
op een geschikt stopcontact. De adapter mag permanent
aangesloten blijven.

AAN DE SLAG

- Verwijder de buitenste flens van de spankop. Plaats een
lege kartonnen kern op de spankop.

+ Plaats de buitenste flens tegen de lege kern en draai
deze ongeveer een kwartslag totdat u een klik hoort. Dit
geeft aan dat de kern stevig vastgeklemd zit. Draai de
vergrendelingsknop vast om de lege kern en de buitenste
flens op de spankop te bevestigen.

Opwikkelen: Voer de etiketten vanuit de printer onder de
spanarm door en bevestig ze aan de kartonnen kern.

Afwikkelen: Voer de etiketten vanaf de kartonnen kern, onder
de spanarm door, naar de printer.

BELANGRIJK

- Voordat u begint, mag de spanarm niet verticaal naar
beneden hangen, maar moet deze iets naar uw printer
gericht zijn. Draai de spankop handmatig om spanning op de

papierbaan en de spanarm te zetten, zodat deze omhoog gaat.

+ Druk nu op de START-knop op de MC-PRO om te beginnen.
De spanarm beweegt naar zijn nulpunt en detecteert
automatisch of deze als oprol- of afwikkelapparaat werkt.

+ Uw MC-PRO is nu klaar voor gebruik met uw printer.

EEN AFGEWERKTE ROL VERWIJDEREN

+ Wanneer het oprollen is voltooid, drukt u op de START/
PAUZE-knop.

- Draai de vergrendelingsknop op de spankop los en verwijder
de buitenste flens.

- Schuif de afgewerkte labelrol en kartonnen kern van de
spankop. Plaats de buitenste schijf terug op de spankop.

LABELMATE.COM
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO. LA
SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSI y otras que se aplican segun sea
necesario. Las areas de peligro potencial estan protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere o mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento y
la seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo,
lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion

estén apagadas cuando la maqguina no esté en uso. Esto
incluye energfa eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el
equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo Use
el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo
a realizar (Ej: proteccion para los ojos, guantes, zapatos

de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve
puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria. Cuando
trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa
suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier lazo, cinturén,
bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en
las partes moviles. Mantenga todas las extremidades
alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la
muerte o lesiones graves.Para equipos nuevos, verifique

el voltaje de la planta con el voltaje especificado en la
maquina. Especificaciones eléctricas para su maquina
estdn impresos en la etiqueta del nimero de serie

de la maquina. Se requiere un receptaculo eléctrico

LABELMATE - THE WORLD’'S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS, REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS

debidamente conectado a tierra para un funcionamiento
seguro independientemente de los requisitos de voltaje.
Utilice el equipo solo para el proposito para el que

fue disefiado. Mantenga la zona de operacion libre de
obstaculos que puedan hacer que una persona tropiece o
caiga hacia una maquina en funcionamiento.Mantenga los
dedos, las manos o cualquier parte del cuerpo fuera de la
magquina y lejos de las piezas moviles cuando la maquina
esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / o las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa cémo responder. No utilice
maquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa donde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion.
Nunca cologue ningun objeto extrafo en el area de
operacion. Utilice dispositivos de elevacion y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.



SPANISH
Traduccion de las instrucciones originales

El rebobinador MC-PRO es la alternativa inteligente

a los populares modelos basicos MC-10 y MC-11. Se
puede combinar con impresoras de codigos de barras
de escritorio pequefias o de gama media, asi como con
impresoras a color. Gracias a su regulacion inteligente
de voltaje y su funcionamiento con un solo botoén, ofrece
un funcionamiento fiable a un precio increiblemente
asequible.

CARACTERISTICAS

+ Peso maximo del rollo de etiquetas: 4 kg

+ Ancho maximo del soporte: 1710 mm

+ Didmetro maximo del rollo: 220 mm

+ Velocidad maxima: 90 cm/s al inicio de un rollo con
nucleo de 76 mm

DIMENSIONES
+ Ancho x Profundidad x Alto: 220 x 280 x 282 mm
+ Peso: 5.2 kg netos, incl. fuente de alimentacion

GENERAL

+ Alimentacion: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA

+ Garantia limitada de 2 afios, 1 afio para la fuente de
alimentacion

CONTENIDO DEL PAQUETE

« Retire todas las piezas del embalaje y verifique
el contenido.

+ Manual del usuario (este documento)

- Unidad rebobinadora de etiquetas

+ Modulo de alimentacion

- Conserve el embalaje para su almacenamiento y
transporte.

CONFIGURACION

ALINEACION

Si dispone de una placa de alineacién opcional:

+ Coloque la impresora sobre la placa de alineacion.

+ Coloque la ranura deslizante de la placa base sobre los
dos insertos de la placa de alineacion.

+ Alinee la brida interior con la salida de la impresora y
asegure esta posicion ajustando los dos pomos de los
insertos.

+ Conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente
en la parte posterior de la MC-PRO. Enchufe el adaptador
de CA/CC a una toma de corriente adecuada. El adaptador
puede permanecer conectado permanentemente.

PRIMEROS PASOS

+ Retire la brida exterior del mandril. Coloque un nucleo de
carton vacio en el mandril.

+ Coloque la brida exterior contra el nicleo vacio y girela
aproximadamente un cuarto de vuelta hasta oir un clic, lo
que indica que el nucleo esta bien sujeto. Apriete el pomo
de bloqueo para fijar el nucleo vacio y la brida exterior al
mandril.

Rebobinado: Introduzca las etiquetas desde la impresora,
por debajo del brazo tensor, y fijelas al ndcleo de carton.

Desbobinado: Introduzca las etiquetas desde el nicleo de
carton, por debajo del brazo tensor, hasta la impresora.

IMPORTANTE

+ Antes de comenzar, el brazo tensor no debe colgar
verticalmente hacia abajo, sino que debe estar ligeramente
inclinado hacia la impresora. Gire manualmente el mandril
para aplicar tension al recorrido del papel y el brazo tensor
para que suba.

+ Ahora presione el botén INICIO en el MC-PRO para
comenzar a operar. El brazo tensor se movera a su
posicion CERO y detectara automaticamente si esta
funcionando como rebobinador o desenrollador.

+ Su MC-PRO vya esta listo para funcionar con su
impresora.

EXTRACCION DE UN ROLLO TERMINADO

+ Cuando el rebobinado haya finalizado, presione el boton
INICIO/PAUSA.

- Afloje la perilla de bloqueo del mandril y retire la brida
exterior.

- Deslice el rollo de etiquetas terminado y el nicleo de
cartén fuera del mandril. Vuelva a colocar el disco exterior
en el mandril.

LABELMATE.COM
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO.
LE SEGUENTI INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA
QUANDO SI UTILIZZA LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano

e effettuano la manutenzione delle apparecchiature
Labelmate devono avere familiarita con il suo
funzionamento e devono essere accuratamente formati e
istruiti sulla sicurezza. La maggior parte degli incidenti &
prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza.
E stato fatto ogni sforzo per progettare la sicurezza nella
progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo
gli standard stabiliti da ANSI e altri che si applicano
secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono
protette meccanicamente e / o elettricamente. Le etichette
di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili
all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere l'apparecchiatura
partecipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi
operatore qualificato. Tutto il personale che opera,
ispeziona, effettua la manutenzione o pulisce questa
apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al
funzionamento e alla sicurezza della macchina. PRIMA di
utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per
I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
guando la macchina non € in uso. Cio include I'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni
operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale
del prodotto Labelmate € incluso nella confezione del
prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.
com. Conoscere come funzionano le apparecchiature e
comprendere i processi operativi. Impara come spegnere
I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle
apparecchiature. Indossare dispositivi di protezione
individuale adeguati per il lavoro da svolgere (ES:
protezione per gli occhi, guanti, scarpe di sicurezza, ecc.).
Assicurati che nulla di cio che indossi possa rimanere
impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli

lunghi non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli
larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in
movimento. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti

in movimento. L'aggrovigliamento pud causare la morte o
gravi lesioni.

LABELMATE - THE WORLD’'S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS, REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione
dell'impianto con la tensione specificata sulla macchina.
Specifiche elettriche per la macchina sono stampate
sull'etichetta del numero di serie della macchina. E
necessaria una presa elettrica adeguatamente messa a
terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai
requisiti di tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto.
Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che
potrebbero far inciampare o cadere una persona verso una
macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori
dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando
la macchina € operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / o
componenti elettrici puo essere potenzialmente
pericolosa indipendentemente dal numero di dispositivi
di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare
chiaramente durante il funzionamento o la manutenzione
dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e
al personale nelle vicinanze. Prestare attenzione alle spie
luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore
visualizzate sulla macchina e sapere come reagire. Non
utilizzare macchinari se si & affaticati, emotivamente
angosciati o sotto l'influenza di droghe o alcol. Sapere
dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO
SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun
oggetto estraneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi
di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature
pesanti. Alcuni tipi di apparecchiature possono essere
estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di
sollevamento appropriato.



ITALIAN
Traduzione delle istruzioni originali

L'avvolgitore MC-PRO e l'alternativa intelligente ai popolari
modelli base MC-10 e MC-11. Puo essere abbinato a
stampanti di codici a barre da tavolo di piccole dimensioni
o di fascia media, nonché a stampanti a colori. Grazie alla
regolazione intelligente della tensione e al funzionamento
con un solo pulsante, offre un funzionamento affidabile a
un prezzo incredibilmente conveniente.

CARATTERISTICHE

+ Peso massimo del rotolo di etichette: 4 kg

+ Larghezza massima del supporto: 110 mm

+ Diametro massimo del rotolo: 220 mm

+ Velocita massima: 90 cm/s all'inizio di un rotolo con
anima da 76 mm

DIMENSIONI
cLXPxA:220x 280 x 282 mm
+ Peso: 5.2 kg netto, alimentatore incluso

INFORMAZIONI GENERALI
+ Alimentazione: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA
+ Garanzia limitata di 2 anni, T anno sull’alimentatore

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

- Estrarre tutte le parti dall'imballaggio e verificarne
il contenuto

- Manuale utente (questo documento)

« Unita avvolgitrice di etichette

+ Modulo di alimentazione

- Conservare I'imballaggio e la confezione per

lo stoccaggio e il trasporto

INSTALLAZIONE

ALLINEAMENTO

Se si dispone di una piastra di allineamento opzionale:

+ Posizionare la stampante sulla piastra di allineamento.
« Inserire la fessura scorrevole della piastra di base sui due
inserti della piastra di allineamento.

- Allineare la flangia interna con l'uscita della stampante
e fissarla in posizione stringendo le due manopole sugli
inserti.

« Inserire il cavo di alimentazione nella presa di corrente
sul retro del’'MC-PRO. Collegare I'adattatore CA/CC a
una presa elettrica adeguata. L'adattatore puo rimanere
sempre collegato.

PRIMI PASSI

+ Rimuovere la flangia esterna dal mandrino. Posizionare
un‘anima di cartone vuota sul mandrino.

+ Posizionare la flangia esterna contro I'anima vuota e
ruotarla di circa un quarto di giro fino a sentire un clic,

a indicare che I'anima e bloccata saldamente. Stringere
la manopola di bloccaggio per fissare I'anima vuota e la
flangia esterna al mandrino.

Avvolgimento: Far passare le etichette dalla stampante,
sotto il braccio di tensione, e fissarle all'anima di cartone.

Svolgimento: Inserire le etichette dal nucleo di cartone,
sotto il braccio di tensione, nella stampante.

IMPORTANTE

« Prima di iniziare, il braccio di tensione non deve pendere
verticalmente verso il basso, ma deve essere posizionato
leggermente verso la stampante. Ruotare manualmente
il mandrino per applicare una certa tensione al percorso
della carta e sollevare il braccio di tensione.

+ Premere ora il pulsante START sull'MC-PRO per

avviare l'operazione. Il braccio di tensione si spostera
nella posizione ZERO e rilevera automaticamente se sta
funzionando come riavvolgitore o come svoltore.

+ 'MC-PRO ¢ ora pronto per essere utilizzato con la
stampante.

RIMOZIONE DI UN ROTOLO FINITO

« Al termine del riavvolgimento, premere il pulsante
START/PAUSE.

« Allentare la manopola di bloccaggio sul mandrino e
rimuovere la flangia esterna.

« Far scorrere il rotolo di etichette finito e I'anima in cartone
fuori dal mandrino. Riposizionare il disco esterno sul
mandrino.

LABELMATE.COM
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BULGARIAN

B ETUKETA BE3OIMNACHOCTTA E HALLUUAT NPUOPUTET HOMEP E[JHO.
CNEABALLATA UHO®OPMALLMA NMPEAOCTABA HACOKW 3A BE3OMNACHOCT NPU
N3MNOJI3BBAHE HA OBOPYIBAHE 3A ETUKETMW.

BcsAka MallvHa MOxKe la CTaHe onacHa 3a nepcoHana
NpW HenpaBwWIHa ekcnioaTaumsa Uy nowa noaapbKKa.
BCUYKM CRy>XMUTENUW, KOUMTO eKCnioaTmparT 1

noaAbp>KaT o6opyABaHeTo Ha Labelmate, Tpabea aa ca
3ano3HaTtu ¢ paboTata My 1 Aa 6baaT fo6pe 06ydeHn

W MHCTPYKTUPaHu 3a 6e3onacHocTTa. [NoBeyeTo
MHUMAEHTM MoraT fa 6bhaT npefoTBpaTeHn Ypes
nHdopMmMpaHocT 3a 6e3onacHocTTa.llonaraT ce
BCUYKM yCUNKA 3a MpoeKTMpaHe Ha 6e30macHoCTTa

NpuW NpoeKTMpaHeTo Ha o6opyaBaHeTo Labelmate

B CbOTBETCTBYME CbC CTaHAapTUTe, ONpefeneHn OT
ANSI 1 pyru, KOUTO ce Npunarat Npu HeO6XOANUMOCT.
30HWTE C MOTEHUMANHa ONAaCHOCT ca MeXaHUYHO 1 / 1au
eNeKTPUYECKN 3alMTeHn. ETuKeTHTe 3a 6€30MacHOCT 1
TabenknTe C UHCTPYKUMM ca BUAMMM 3a onepaTopa u ce
HamupaT 6130 A0 BCsiKa MOTEHLMANHA ONAcHOCT.

OBYYEHUE U UHCTPYKLIUUN

OTroBOPHOCT Ha K/IMEeHTa e fia rapaHTupa, 4e uenmaT
nepcoHarn, oT KOroTo ce o4YakBa fa padboTu Uin
nofabp)ka 060pyaABaHETO, Lile y4acTBa B Cecum 3a
0bByYeHme 1 0bydeHue 1 Liie cTaHe obyyeH onepaTop.
LlennaT nepcoHan, KoMTo eKcrnioaTnpa, MHCnekTunpa,
06CNy>KBa UM NoYMCTBa TOBa 060pyABaHe, TpsibBa Aa
6b/le NOAXOAALL0 06yYeH 3a paboTa 1 6e30MacHOCT Ha
MalunHaTa. MPEIV aa paboTuTe Cc ToBa o60opyaBaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnnoaTaumsa B
PBKOBOACTBOTO.

OBLLUA BE3OIMNMACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKM M3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe

Ca M3KJK0YEHW, KOoraTto MallvHaTa He ce M3non3ea.
ToBa BKJIKOYBa efleKTpnyecka MOLHOCT. [1poyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO 3a CnelnanHu MHCTPYKUWK 3a
ekcnaoaTaums Ha BCAKo obopyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3anpofykTa Labelmate e BKtOUeHO B OnakoBKaTa

Ha NpoAyKTa 1 Moxe Aa 6be HamepeHo Ha yebcaliTa
www.labelmate.com 3HaeTe Kak GyHKLMOHMPa
060pyABaHETO M pa3bupaTe onepaLmoHHUTE NPOLECH.
3HaeTe Kak fja n3kno4ymTe obopyaBaHeTo. PasbepeTe
eTVKeTnTe 3a 6€30MacHOCT Ha o6opyaBaHeTo HoceTe

NOAXOAALMTE NMYHM NpeanasHi cpeacTBa 3a paboTaTa,

KoATO e ce n3nbvnHaea (MPUMEP: npegnasHm

oumnna, pbKaBuLK, NpeanasHy 06yBKK 1 p.). YBepeTe
Ce, Ye HULLIO, KOETO HOCUTE, HE MOXKe Ala MonajHe B
MallnHaTa. KoraTto paboTuTe BbpXYy UM OKOO USIOTO
060opyABaHe, N36sireanTe Aa HOCKTE WNPOKN ApexH,
6Ky Ta, HeOrpaHMYeHa Abra Koca Uan KakBUTOo 1 Aa
6110 CBO6OHN BPATOBPBH3KM, KOSTaHK, LLaNoBe UK
npeaMeTn, KOMTo MoraT fla 6bAaT YIOBEHM B ABUXKELLM

ce YyacTu. [IpbXXTe BCUYKM KpaHNLW Aaney OT OBUXKeLM
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Ce YacTu. 3annnTaHeTo MOXe Aa NPUYNHU CMBPT UK
TEXKU HapaHsABaHKA. 3a HOBO 060pyABaHe NpoBepeTe
HanpeXXeHNeTo Ha MHCTanaumaTa C HanpexeHneTo,
NOCOYEHO Ha MallnHaTa. EnekTpudecku cneumduxkalmm
3a BallaTa MallWHa ce oTrnevyaTBa BbpXy eT1KeTa Cbe
CEpUHNA HOMep Ha MallvHaTa. MI3ucKBa ce npaBuIHoO
3a3eMeH efnlekTpuyecku cbj 3a 6e3onacHa paboTa,
HEe3aBMCUMO OT U3NCKBAHUATA 3a HanpeXeHue.
3nonseaiiTe 060pyABaHETO CaMO Mo NMpeHasHavYeHme.
MaseTe paboTHaTa 30Ha 6€3 NPenaTCTBUS, KOUTO MOraT
[la HaKkapaT YOBeK [1a Ce NMpenbHe UK Aa najgHe Kbm
pa6oTella MallvHa. [azeTe NpbCTUTE, PbLETE UK
KOATO 1 1a € 4acT OT TANOTO U3BBH MaluuHaTa 1 fjaney
OT [ABVMXKELLM Ce YacTw, KoraTo MallimHaTta epaboTell,

BcAka MallviHa C ABVXKELLM Ce YacTu 1 / Unu
e1eKTPUYECKN KOMMOHEHTU MOXE Aia 6bae
NOTEHLMAIHO OMacHa, HE3aBNCUMO KOSTKO (YHKLIMN

3a 6e30MacHOCT CbAbpxKa. bbeTe Hallpek U MucneTe
ACHO, 10KaTO PaboTUTE UK OBCAYXKBATE 060PYABAHETO.
BbaeTe HasACHO C onepaLunTe 1 NepcoHasna BbB BaLIeTo
06KpBXKeHWe. BbaeTe BHUMATENHN KbM CBET/IMHHNUTE
VHOMKATOPW 1 / UK eKpaHUTe Ha OnepaTopCKug
MHTepdeiic, NnokasaHW Ha MallvHaTa, v 3HalTe Kak aa
pearuparTe.

He paboTeTe ¢ MallIMHK, aKo CTe YMOPEHMU,
€MOLMOHaIHO Pa3CTPOEHM UV NOA4 Bb3AENCTBUETO

Ha HapKOTUUM MK anKoxon. 3HalTe KbAe ce Hamunpa
CTAHUNATA SATTbPBA NMOMOLL,. BbpTauwmTe ce n
[BVKELLIM Ce YacTu ca onacHu. MNaseTe ce oT paboTHaTa
30Ha. HrKora He nocTaBAnTe Yy>XAu NpeaMeT B 30HaTa
Ha pa6oTa. MianonseanTe NoAXOAALLM NOBANTALLN 1
TPaHCMOPTHM YCTPOMCTBA 3a TEXKO o6opyaBaHe. HAkown
BMAOBe o6opyABaHe MoraT Aa 6baaT U3KHOUYNTENTHO
Texxku. TpssibBa [ja ce n3nona3ea NoaxoAsLlo NoBANraLlo
YCTPOWUCTBO.
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MpeBoA Ha OPUrMHANHUTE NHCTPYKLIMN

MC-PRO HaBMBallaTa MallnHa e UHTeNnreHTHaTa
anTepHaTMBa Ha NONYyNAPHUTE MOAENW OT HaYaIHO
H1UBO MC-10 1 MC-11. Ta MOxe fia ce KOMBKHMpa

C Masiku HaCcTOMHM UK CpeaHOpa3MepHm 6apkoj
NPUHTEPU, KaKTO U C UBETHW NpuHTepn. bnarogapeHne
Ha MHTESIUTEHTHOTO PerynnpaHe Ha HanpeXxeHneTo 1
paboTaTta c efiuH 6yTOH, T NpeAnara HagexxaHa pa6oTa
Ha HEBEPOATHO AOCTbMHA LieHa.

XAPAKTEPUNCTUKIW

+ MaKkcuMarnHo Terno Ha posikaTta c eTukeTu: 4 kr

+ MakcumarnHa wnpmrHa Ha Hocutens: 110 Mm

+ MakcumarneH inaMeTbp Ha ponkata: 220 Mm

+ MakcumarnHa ckopocT: 90 cM/cek B Ha4aloTo Ha poJsika
C CbpLEBUHA 76 MM

PASMEPU
< W x [ xB:220 x 280 x 282 MM
+ Terno: 5.2 Kr HeTo, BKJ1. 3aXpaHBaHe

OBLLUM MHOOPMALINW

+ 3axpaHBaHe: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA

+ 2 FOONHM OrpaHunYyeHa rapadums, 1 rogmHa Ha
3axpaHBaHeTo

CbABbPXXAHWE HA TTAKETA

* I3BajeTe BCUYKM 4aCTK OT OMnakoBKaTa 3a A0CTaBKa v
npoBepeTe CbAbPXKaHNETO

* PbKOBO/CTBO 3a NOTPE6UTENA (TO3W [JOKYMEHT)

+ YCTPOWCTBO 3a HaBMBaHE Ha eTUKETU

+ Mogayn 3a 3axpaHBaHe

+ 3anaseTe onakoBKaTa 3a 40CTaBKa 1 OnakoBkaTa 3a
CbXpaHeHwue 1 TpaHcnopT

HACTPOWKA

MOAPABHABAHE

AKO MMaTe AONb/IHUTENHA N1oYa 3a NoApaBHABaHE:
- MNocTaBeTe NpUHTEPa BbpXy naoyaTta 3a
noapaBHABaHeE.

- MocTaBeTe NNb3ralins ce coT B OCHOBHATa njo4va
BbPXY [1BETE BIOXKKM OT Nf1o4aTa 3a NoApaBHsBaHe.
- MoapaBHeTe BBbTPELLHNA hnaHel ¢ n3xoaa Ha
NpUHTEpPa 1 ro 3aKpereTe, KaTo 3aKpenuTe ABeTe
KOM4YyeTa Ha BIIOXKUTE.

- MocTaBeTe 3axpaHBallng Kaben B KOHTaKTa Ha rbp6a
Ha MC-PRO. BkntoveTte AC/DC afanTepa B noaxoasuy,
eNeKTPUYECKN KOHTAKT. AJanTepbT MOXe [la OCTaHe
CBbp3aH Npes Ls10To BPeME.

3AIMOYBAHE HA PABOTA

+ OTCTpaHeTe BbHIWHMA dhnaHel, oT NaTPOHHUKA.
MocTaseTe NpasHa KapToHeHa ChpLEBMHA BBPXY
naTpOHHWMKa.

+ MocTaBeTe BbHLIHWA GiaHel Bbpxy NpasHaTta
CbpLieBMHA 1 1O 3aBbpTETE NPUEANSUTENHO Ha YETBBPT
060pOT, JOKATO YyeTe LpakBaHe, KOeTo NoKassea,

ye CbpLeBMHATA e 31paBo 3aTerHaTa. 3aTerHere
3aKJ104BaLLOTO KOMNYe, 3a fa hukecupaTe npasHaTta

CbPLEBMHA U BBHLLIHMA hiaHel Bbpxy NaTPOHHMUKA.

MpeHaBuBaHe: [loCcTaBeTe €TUKETUTE OT NPUHTEPa NoA
OMbBaLOTO PAMO M MV MPUKPENeTe KbM KapToHeHaTa
CbpLeBMHa.

PasBuBaHe: [1ofjaNTe eTUKETUTE OT KapTOHEHaTa
CbpLEBMHA, MO ONBbBALLOTO Pamo, U B NPUHTEPA.

BAXHO

+ Mpean fa 3anoyHeTe, OMbBaLOTO PAMO He

TpabBa fla BUCK BEPTUKAIHO Hal0Ny, a TpabBa fa e
NO3MLMOHMPAHO NIEKO KbM BalLVA MPUHTEP. 3aBbpTeTe
PBYHO MAaTPOHHMKA, 3a Aa NPUITOXKUTE N3BECTHO
HanpeXXeHne Bbpxy NbTA Ha XxapTusaTa 1 ONbBalloTo
pamo, 3a Aa ce NoBAUTHe.

+ Cera HatucHeTe 6yToHa CTAPT Ha MC-PRO, 3a

fla cTapTupaTe pa6oTtaTa. ONbBalloTO paMo Lie ce
npemecTu B HYJIEBATA cuv TO4Ka U1 LLe pasnosHae
aBTOMAaTWYHO fann paboTn KaTo HaBMBALLIO UK
pas3BMBaLLO YCTPONCTBO.

+ BawmaTt MC-PRO Beye e roToB fla 3anoyHe paboTac
BalUMSA NPUHTEP.

N3BAXJAHE HA 3ABBPLUEHA POJTKA

- KoraTo HaBMBaHeTO NpUKOYK, HaTUCHETe By TOHa
CTAPT/TAY3A.

+ PasxnabeTe 3aknto4Ballma 6yTOH Ha MaTPOHHMKa U
cBaneTe BbHWHAUA hnaHel.

- [Nb3HeTe roToBaTa Posika C eTMKETU N KapToHeHaTa
CbpLieBMHa OT NaTPOHHMKaA. M nocTaBeTe BbHWHUS ANCK
06paTHO BbpXY NaTPOHHMKA.

LABELMATE.COM
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZA-
JU SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s nacinom njenog rada i biti obuceni
za rad na siguran nacin. Vecina nesreca moze se sprijeciti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se oc¢ekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Cisti opremu mora biti pravilno obuceno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u prirucniku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To ukljucuje elektric¢nu energiju.

Procitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u priru¢niku. Prirucnik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se naci na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumjeti operativne procese.
Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je
razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za o¢i, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se nista $to imate na sebi ne moze biti
zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte noSenje

Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze
prouzrociti smrt ili teSke ozljede.

Za novu opremu provijerite je li napon postrojenja identi¢an
naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je
pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu

zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se
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osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. Drzite prste,
ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektricnim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ilina poruke na zaslonima korisnickih suCelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.
Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
Drzite se podalje od operativnog podrucja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.




CROATIAN
Prijevod originalnih uputa

MC-PRO namotac je pametna alternativa popularnim
pocetnim modelima MC-10 i MC-11. MoZe se kombinirati
s malim stolnim ili srednje velikim pisac¢ima barkodova,
kao i s pisacima u boji. Zahvaljujuci inteligentnoj regulaciji
napona i radu s jednim gumbom, nudi pouzdan rad po
nevjerojatno pristupacnoj cijeni.

ZNACAJKE

+ Maksimalna teZina role etiketa: 4 kg

+ Maksimalna Sirina medija: 1710 mm

+ Maksimalni promjer role: 220 mm

- Maksimalna brzina: 90 cm/s na pocetku role s jezgrom
od 76 mm

DIMENZIJE
+SxDxV:220x 280 x 282 mm
+ TeZina: 5.2 kg neto, uklj. napajanje

OPCENITO
+ Napajanje: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 godine ograni¢enog jamstva, 1 godina na napajanje

SADRZAJ PAKIRANJA

+ Uklonite sve dijelove iz transportnog spremnika i
provjerite sadrzaj

« Korisnicki prirucnik (ovaj dokument)

+ Jedinica za namatanje etiketa

+ Modul napajanja

+ SaCuvajte transportni spremnik i ambalazu za
skladistenje i transport

POSTAVLJANJE

PORAVNANJE

Ako imate opcionalnu plo¢u za poravnavanije:

+ Postavite pisa¢ na plo¢u za poravnavanje.

« Postavite klizni utor u osnovnoj plo¢i na dva umetka s
plo¢e za poravnavanije.

« Poravnajte unutarnju prirubnicu s izlazom pisaca i
ucvrstite taj polozaj pricvrécivanjem dvaju gumba na
umetcima.

- Umetnite kabel za napajanje u uti¢nicu na straznjoj
strani MC-PRO. Ukljucite AC/DC adapter u odgovarajucu
elektricnu uti¢nicu. Adapter moze ostati spojen cijelo
vrijeme.

POCETAK RADA

+ Uklonite vanjsku prirubnicu sa stezne glave. Stavite
praznu kartonsku jezgru na steznu glavu.

« Postavite vanjsku prirubnicu na praznu jezgru i okrenite
je otprilike za Cetvrtinu okretaja dok ne Cujete klik, §to
znaci da je jezgra sigurno stegnuta. Zategnite gumb za
zaklju¢avanje kako biste ucvrstili praznu jezgru i vanjsku
prirubnicu na steznu glavu.

Premotavanje: Umetnite etikete iz pisaca, ispod rucice za
zatezanje, i pricvrstite ih na kartonsku jezgru.

Odmotavanje: Umetnite etikete iz kartonske jezgre, ispod
rucice za zatezanje, u pisac.

VAZNO

« Prije pocCetka, rucica za zatezanje ne smije visjeti okomito
prema dolje, ve¢ bi trebala biti lagano postavljena prema
vasem pisacu. Ru¢no okrenite steznu glavu kako biste
primijenili malo napetosti na putanju papira i rucica za
zatezanje da se podignu.

+ Sada pritisnite gumb START na MC-PRO-u za pocetak
rada. Rucica za zatezanje ¢e se pomaknuti u svoju nultu
toCku i automatski ¢e detektirati radi li kao namotac ili
odmotac.

+Vas MC-PRO je sada spreman za pocetak rada s vasim
pisacem.

UKLANJANJE ZAVRSENE ROLE

+ Kada je premotavanje zavr§eno, pritisnite gumb START/
PAUZA.

+ Otpustite gumb za zaklju¢avanje na steznoj glavi i
uklonite vanjski prirub.

- Izvucite gotovu rolu etiketa i kartonsku jezgru sa stezne
glave. | vratite vanjski disk na steznu glavu.

LABELMATE.COM
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CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASIi PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICI
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZiVANIi ZARIZENi
LABELMATE.

Pfi nespravném provozu nebo $patné udrzbé se mdze
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. VSichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zarizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouceni o bezpecnosti. Vétsiné
nehod Ize pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré usili k zavedeni
bezpecnosti do navrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dalsimi, které se podle potfeby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpecnostni titky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpeci.

SKOLENi A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se ocekava, Zze bude zafizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zucastnil Skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. Veskery personal
obsluhujici, kontrolujici, provadéjici udrzbu nebo cisténi
tohoto zafizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpe&nosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, Ze jsou vypnuty
v§echny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
PrecCtéte si v pfirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zafizeni. Pfiru¢ka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zafizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak
vypnout zafizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zafizeni.
Pri provadéni prace noste vhodné osobni ochranné
prostredky (EX: ochrana oci, rukavice, bezpecnostni
obuv atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit
nic, co mate na sobé. PFi praci na veskerém vybaveni
nebo v jeho okoli se vyvarujte volného odévu, Sperkd,
nevézanych dlouhych vlast nebo volnych kravat, opaskd,
$4atkd nebo predmétl, které by se mohly zachytit v
pohyblivych ¢astech. Udrzujte vSechny koncetiny v
dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni
muze zpUsobit smrt nebo vazné zranéni. U nového zafizeni
zkontrolujte napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji.
Elektrické specifikace pro vase zafizeni je vytisténo na
Stitku se sériovym ¢islem zafizeni. Je vyzadovana radné
uzemneéna elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez
ohledu na poZadavky na napéti. Zafizeni pouzivejte pouze
k ur€enému Ucelu. Udrzujte provozni zonu bez prekazek,
které by mohly zpUsobit zakopnuti nebo spadnuti osoby
k obsluhujicimu stroji. Pokud je stroj v provozu, udrzujte
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prsty, ruce nebo jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v
bezpecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
souc¢dastmi mize byt potencidlné nebezpecny bez

ohledu na to, kolik bezpeénostnich prvkl obsahuje. Pfi
provozu nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete
jasné. Budte si vedomi provozu a personalu ve vasem
okoli. Davejte pozor na kontrolky a / nebo obrazovky
rozhrani obsluhy zobrazené na stroji a vézte, jak reagovat.
Neobsluhujte stroje, pokud jste unaveni, emocionalné
vyCerpani nebo pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte,
kde se nachazi BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a prepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémneé tézké. Melo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.




CZECH
Preklad origindlniho nédvodu

NavijeCka MC-PRO je chytrou alternativou k oblibenym
zakladnim modeldm MC-10 a MC-11. Lze ji kombinovat s

malymi stolnimi nebo stfednimi tiskarnami ¢arovych kodd,

stejné jako s barevnymi tiskarnami. Diky inteligentni reg-
ulaci napéti a ovladani jednim tlacitkem nabizi spolehlivy
provoz za neuvéritelné dostupnou cenu.

VLASTNOSTI

+ Maximalni hmotnost role stitkd: 4 kg

+ Maximalni sitka média: 710 mm

+ Maximalni primér role: 220 mm

+ Maximalni rychlost: 90 cm/s na zacatku role s jadrem o
priméru 76 mm

ROZMERY
*SxHxV:220 x 280 x 282 mm
+ Hmotnost: 5.2 kg netto, véetné napajeciho zdroje

OBECNE INFORMACE
- Napdjeni: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
- 2letd omezena zaruka, 1 rok na napajeci zdroj

OBSAH BALENI

+ Vyjméte vSechny dily z pfepravniho obalu a zkontrolujte
obsah

- UzZivatelskd pfirucka (tento dokument)

+ Jednotka navijeni stitk(

+ Modul napdjeciho zdroje

- Uschovejte prepravni obal a obal pro skladovani a
prepravu

PRIPRAVA

ZAROVNANI

Pokud mate volitelnou zarovnavaci desku:

- Umistéte tiskdrnu na zarovnavaci desku.

+ Umistéte posuvny otvor v zakladni desce na dvé vliozky z
zarovnavaci desky.

« Zarovnejte vnitfni pfirubu s vystupem tiskarny a zajistéte
ji utazenim dvou knoflikd na viozkach.

« Zapojte napajeci kabel do zasuvky na zadni strané MC-
PRO. Zapojte adaptér AC/DC do vhodné elektrické zasu-
vky. Adaptér mUze zUstat pripojeny po celou dobu.

ZACINAME

ji pfiblizné o ¢tvrt otacky, dokud neuslysite cvaknuti, které
signalizuje, Ze jadro je bezpe€né upnuto. UtaZzenim pojist-

upinacim pouzdre.

Navijeni: Vlozte Stitky z tiskarny pod napinaci rameno a
pfipevnéte je k kartonovému jadru.

Odvijeni: VloZte stitky z kartonového jadra pod napinaci
rameno do tiskarny.

DULEZITE

+ Pfed zahajenim by napinaci rameno nemeélo viset svisle
dold, ale mélo by byt mirné smérem k tiskarné. Ru¢né
otocte upinacim pouzdrem, abyste vyvinuli ur¢ité napéti
na drahu papiru a napinaci rameno, aby se zvedlo. - Nyni
stisknéte tlacitko START na tiskarné MC-PRO pro spusténi
provozu. Napinaci rameno se pfesune do NULOVEHO bodu
a automaticky rozpozna, zda pracuje jako navijecka nebo
odvijecka.

+ Vas$e tiskarna MC-PRO je nyni pfipravena k praci s tiskar-
nou.

VYJMUTI DOKONCENE ROLE

+ Po dokon¢eni navijeni stisknéte tlacitko START/PAUZA.

+ Povolte pojistny knoflik na sklicidle a odstrante vnéjsi
prirubu.

+ Sejméte hotovou roli s etiketami a kartonovou dutinkou z
sklicidla. A vnéjsi kotou¢ nasadte zpét na sklicidlo.

LABELMATE.COM
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HOJESTE PRIORITET.
FOLGENDE INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG
AF LABELMATE-UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
bgr veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmeerkater og instruktionsmeerkater
er synlige for operatgren og ligger i neerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede
operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer
eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift
og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du
leese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nédr maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Laes vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmeerkater

Baer passende personlige veernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har p4, kan blive fanget i
maskinen.

Undgé at baere Igst t@j, smykker, uheemmet langt har eller
I@se band, beelter, tgrkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i bevaegelige dele, nar du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra beveegelige dele.
Forvikling kan forérsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den speaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pa maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun
udstyret til det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for
forhindringer, der kan fa en person til at snuble eller falde
mod en betjeningsmaskine.
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Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, ndr maskinen er
i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan vaere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeerksom og taenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom pé operationer
og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergraensefladesskasrme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, fglelsesmaessig nad
eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved, hvor
FORSTEHJZALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er placeret.

Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold fri

for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Igfte- og transportudstyr til
tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan vaere ekstremt tunge.
Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.




DANISH
Overseettelse af den originale vejledning

MC-PRO-oprulleren er det smarte alternativ til de populaere

basismodeller MC-10 og MC-11. Den kan kombineres med

sma stationaere eller mellemklasse stregkodeprintere samt

farveprintere. Takket veere intelligent spaendingsregulering
og betjening med én knap tilbyder den palidelig drift til en
utrolig overkommelig pris.

FUNKTIONER

+ Maksimal etiketrullevaegt: 4 kg

+ Maksimal mediebredde: 110 mm

+ Maksimal rullediameter: 220 mm

- Maksimal hastighed: 90 cm/s i begyndelsen af en 76 mm
kernerulle

MAL
+BxDxH:220x280x 282 mm
+ Veegt: 5.2 kg netto, inkl. strgmforsyning

GENERELT
+ Strgmforsyning: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 ars begreenset garanti, 1 ar pa strgmforsyningen

PAKKENS INDHOLD

+ Fjern alle dele fra forsendelsesbeholderen og
kontroller indholdet

* Brugermanual (dette dokument)

- Etiketopruller

« Stremforsyningsmodul

- Gem forsendelsesbeholderen og emballagen til
opbevaring og transport

OPSZATNING

JUSTERING

Hvis du har en valgfri justeringsplade:

« Placer printeren pa justeringspladen.

+ Placer glidespraekken i bundpladen pa de to indsatser
fra justeringspladen.

- Juster den indre flange med printerens output, og
fastger denne position ved at fastggre de to knapper pa
indsatserne.

+ Seet netledningen i stikkontakten pa bagsiden af MC-
PRO. Seet AC/DC-adapteren i en passende stikkontakt.
Adapteren kan forblive tilsluttet hele tiden.

KOM | GANG

+ Fjern den ydre flange fra patronen. Placer en tom
papkerne pa patronen.

+ Placer den ydre flange mod den tomme kerne, og

drej den cirka en kvart omgang, indtil du hgrer et klik,

der indikerer, at kernen er fastspaendt sikkert. Spaend
l&seknappen for at fastggre den tomme kerne og den ydre
flange pa patronen.

Tilbagetraekning: For etiketterne fra printeren, under
spaendingsarmen, og fastggr dem til papkernen.

Udtraekning: Fgr etiketterne fra papkernen, under
spaendingsarmen og ind i printeren.

VIGTIGT

« For du starter, skal spaendingsarmen ikke haenge lodret
nedad, men skal vaere placeret lidt mod din printer.

Drej manuelt patronen for at spsende papirbanen, og
spaendearmen opad.

+ Tryk nu p& START-knappen pa MC-PRO for at starte
driften. Spaendearmen bevaeger sig til sit NUL-punkt og
registrerer automatisk, om den fungerer som en opruller
eller afruller.

+ Din MC-PRO er nu klar til at begynde at arbejde med din
printer.

FJERNELSE AF EN FARDIG RULLE
+ Nér oprullningen er feerdig, skal du trykke pa START/
PAUSE-knappen.

- Lgsn l&seknappen pa patronen, og fjern den ydre flange.

+ Skub den feerdige etiketrulle og papkernen af patronen.
Og seet den ydre skive tilbage pa patronen.
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ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE
ANNAB JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hool-
duse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Kdik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate
seadmeid, peaksid olema kursis nende to6ga ning olema
pohjalikult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik
onnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.
Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud k&ik endast
olenev, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile ndhtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik to6tajad, kes eeldat-
avasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud oper-
aatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav voi
puhastav personal peab olema nduetekohaselt koolitatud
t00 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasuta-
mist lugege kasutusjuhendis olevaid kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et koik toiteallikad on vélja ldlitatud, kui masin-
at ei kasutata. See hdlmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade to6tab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Moistke seadme
ohutussilte Kandke taidetava t00 jaoks sobivaid isikukait-
sevahendeid (NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid
jne). Veenduge, et miski, mida te kannate, ei saaks masin-
asse jaada.

Kdigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste roivaste, ehete, pikkade juusteta juuste vai liiku-
vate osade kulge kinni jaavate sidemete, voode, sallide

vOi esemete kandmist. Hoidke kdiki jasemeid liikuvate
osade eest. Segadus v6ib péhjustada surma voi raskeid
vigastusi. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget
masinal maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid
teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja
on korralikult maandatud elektrit ohutuks kasutamiseks
s6ltumata pingenduetest. Kasutage seadet ainult ettenah-
tud otstarbel. Hoidke to6tsoon vaba takistustest, mis
voivad pdhjustada inimese komistamise voi kukkumise
t6otava masina poole. Hoidke sérmi, kasi voi ménda keha-
osa masinast eemal ja liilkuvate osade eest, kui masin on
tegutsevad. Iga liikuvate osade ja / voi elektriliste kompo-
nentidega masin voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata
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sellest, kui palju turvaelemente see sisaldab. Seadmete
kaitamise voi hooldamise ajal olge tahelepanelik ja mdelge
selgelt. Ole teadlik oma tmbrusko na operatsioonidest ja
personalist. Olge téahelepanelik masinas kuvatavate margu-
tulede ja / voi kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake
reageerida.Arge kasutage masinaid, kui olete vasinud,
emotsionaalselt kannatanud voi narkootikumide voi alko-
holi m&ju all. Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM.

Podrlevad ja liikuvad osad on ohtlikud. Hoidke tege-
vuspiirkonnast eemal. Arge kunagi pange toopiirkonda
voorkehi. Kasutage raskete seadmete korralikke toste- ja
transpordivahendeid. Moni tlilpi varustus voib olla vaga
raske. Kasutada tuleks sobivat tosteseadet.



ESTONIAN
Algse juhendi tolge

MC-PRO kerimismasin on nutikas alternatiiv
populaarsetele algtaseme mudelitele MC-10 ja MC-11.
Seda saab kombineerida vaikeste laua- voi keskklassi
vootkoodiprinteritega, aga ka varviprinteritega. Tanu
intelligentsele pinge reguleerimisele ja ihe nupuga
juhtimisele pakub see usaldusvaarset to6d uskumatult
soodsa hinnaga.

OMADUSED

« Etiketirulli maksimaalne kaal: 4 kg

+ Maksimaalne meedia laius: 110 mm

+ Rulli maksimaalne 1abimdét: 220 mm

+ Maksimaalne kiirus: 90 cm/s 76 mm stdamikuga rulli
alguses

MOOTMED
L xSxK:220x280x 282 mm
+ Kaal: 5.2 KG neto, koos toiteplokiga

ULDINE
- Toiteallikas: 15 V alalisvool, 4,33 A, 1600 mA
+ 2-aastane piiratud garantii, 1 aasta toiteallikale

PAKENDI SISU

- Eemaldage koik osad transpordipakendist ja
kontrollige sisu

« Kasutusjuhend (kdesolev dokument)

- Etiketi kerimisseade

+ Toitemoodul

+ Hoidke transpordipakend ja pakend alles
hoiustamiseks ja transportimiseks

SEADISTUS

JOONDAMINE

Kui teil on valikuline joondusplaat:

+ Asetage printer joondusplaadile.

+ Asetage alusplaadi libisev pilu joondusplaadi kahele
sisetikile.

- Joondage sisemine aarik printeri valjundavaga ja
fikseerige see asend, kinnitades vahettikkidel olevad kaks
nuppu.

- Sisestage toitejuhe MC-PRO tagakdiljel asuvasse
pistikupessa. Uhendage vahelduvvoolu-/alalisvooluadapter
sobivasse pistikupessa. Adapter voib jadda kogu aeg
Uhendatuks.

ALUSTUS

- Eemaldage padrunist valimine aarik. Asetage

padrunile tiihi pappstdamik.

+ Asetage valimine aarik tihja stidamiku vastu ja keerake
seda umbes veerand pooret, kuni kuulete kldpsu, mis
naitab, et stidamik on kindlalt kinnitatud. Pingutage
lukustusnuppu, et kinnitada tihi sidamik ja valimine aarik
padrunile.

Tagasikerimine: Sisestage sildid printerist pingutuskangi
alt ja kinnitage need pappstidamiku kilge.

Lahtikerimine: S66tke sildid papist stidamikust
pingutusvarda alt printerisse.

TAHTIS

+ Enne alustamist ei tohiks pingutuskangi vertikaalselt
allapoole rippuda, vaid see peaks olema suunatud veidi
printeri poole. Poorake padrunit kasitsi, et paberiteele ja
pingutuskangile veidi pinget avaldada, et see Ules liiguks.
+ Niud vajutage MC-PRO kaivitamiseks START-nuppu.

Pingutushoob liigub NULL-punkti ja tuvastab automaatselt,

kas see to0tab kerimis- voi lahtikerimismasina.
+ Teie MC-PRO on nitd valmis printeriga tootama.

VALMIS RULLI EEMALDAMINE

+ Kui kerimine on 16ppenud, vajutage START/PAUS-nuppu.
+ Lodvendage padruni lukustusnuppu ja eemaldage
valimine aarik.

- Libistage valmis etiketirull ja papist siidamik padrunist
maha. Ja asetage valimine ketas tagasi padrunile.

LABELMATE.COM
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME.
SEURAAVAT TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA
KAYTETTAESSA TARRALAITTEITA.

Mikéa tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle, / tai sdhkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta

jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti. siita, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien valppaana ja ajattele selkeasti laitetta kayttaessasi tai
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan, huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen. henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa merkkivaloihin ja / tai kayttoliittymanayttoihin ja osaa
turvallisuustietoisuuden avulla. vastata. Ald kdyta koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden alaisena. Tieda missa ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti. sijaitsee.

Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kdyttajan  Pyorivat ja liikkuvat osat ovat vaarallisia. Pida poissa

nahtavissa ja lahellda mahdollisia vaaroja. toiminta-alueelta. Al& koskaan laita mitdan vieraita esineité
toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden laitteiden
KOULUTUS JA OHJEET nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat olla

A A o o erittain raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,

jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkiloston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttooppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kaytetd. Tama sisaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kdyttoohjeet kayttdoppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen ja
loytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, kasineet, turvakengat jne.). Varmista,
etta mikaan kayttamastasi ei paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta loysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteita, voita, huiveja tai esineita, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa maaritetylla jannitteella. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.
Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja
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FINNISH
Alkuperaisten ohjeiden kaannos

MC-PRO-kelauslaite on alykas vaihtoehto suosituille
aloitustason malleille MC-10 ja MC-11. Se voidaan yhdistaa
pieniin poyta- tai keskikokoisiin viivakooditulostimiin

seka varitulostimiin. Alykkaan jannitteensaadon ja

yhden painikkeen kayton ansiosta se tarjoaa luotettavan
toiminnan uskomattoman edulliseen hintaan.

OMINAISUUDET

« Tarrarullan enimmaispaino: 4 kg

+ Suurin materiaalin leveys: 110 mm

+ Rullan enimmaishalkaisija: 220 mm

+ Enimmaisnopeus: 90 cm/s 76 mm:n hylsyrullan alussa

MITAT
+LxSxK:220x280x 282 mm
+ Paino: 5.2 kg netto, sis. virtalahteen

YLEISTA
- Virtaldhde: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 vuoden rajoitettu takuu, T vuosi virtalahteelle

PAKKAUKSEN SISALTO

« Poista kaikki osat kuljetuslaatikosta ja tarkista sisalto

« Kéyttoopas (tdméa asiakirja)

« Tarran kelausyksikko

« Virtalahdemoduuli

« Sailyta kuljetuslaatikko ja pakkaus séilytysta ja kuljetusta
varten

ASENNUS

KOHDISTUS

Jos sinulla on valinnainen kohdistuslevy:

+ Aseta tulostin kohdistuslevyn paélle.

+ Aseta pohjalevyn liukuura kohdistuslevyn kahden
valikkeen paélle.

+ Kohdista sisalaippa tulostimen ulostuloon ja kiinnita
tama asento kiinnittamalla kaksi nuppia sisuksissa.

- Liita virtajohto MC-PRO: n takana olevaan
virtapistokkeeseen. Liita verkkolaite sopivaan pistorasiaan.
Sovitin voi pysya kytkettyna koko ajan.

ALKUOHJEET

- Irrota ulkolaippa istukasta. Aseta tyhja pahvihylsy
istukkaan.

+ Aseta ulkolaippa tyhjaa hylsya vasten ja kdanna sita
noin neljanneskierroksen, kunnes kuulet napsahduksen,
joka osoittaa, etta hylsy on kiinnitetty tiukasti. Kirista
lukitusnuppia kiinnittaaksesi tyhjan hylsyn ja ulkolaipan
istukkaan.

Takaisinkelaus: Syota tarrat tulostimesta kiristysvarren
alta ja kiinnita ne pahvihylsyyn.

Avaaminen: Syota tarrat pahvisydamesta kiristysvarren
alta tulostimeen.

TARKEAA

« Ennen aloittamista kiristysvarren ei tulisi roikkua
pystysuunnassa alaspéin, vaan sen tulisi olla hieman
tulostinta kohti. Kierra istukkaa manuaalisesti, jotta
paperiradalle kohdistuu jannitysta ja kiristysvarsi nousee
ylospain.

+ Kaynnistéa toiminta painamalla MC-PRO: n START-
painiketta. Kiristysvarsi siirtyy nollapisteeseen ja tunnistaa
automaattisesti, toimiiko se uudelleenkelaajana vai
purkajana.

+ MC-PRO on nyt valmis toimimaan tulostimen kanssa.

VALMISEN RULLAN POISTAMINEN

+ Kun uudelleenkelaus on valmis, paina START/PAUSE-
painiketta.

« Loysaa istukan lukitusnuppia ja poista ulkolaippa.

« Liv'uta valmis etikettirulla ja pahvihylsy pois istukasta.
Aseta ulkolevy takaisin istukkaan.

LABELMATE.COM
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2TO LABELMATE, H AZ®AAEIA EINAI H NMPQTH MAZ NMPOTEPAIOTHTA. Ol
AKOAOYOEZX NMAHPO®OPIEX NMAPEXOYN OAHTIIEZ I'A THN AZ®AAEIA KATA TH XPHZH
EZOMAIZMOY ETIKETQN.

OToLOdNATIOTE KOUUATL UNXavnuaTwy gropet

va yivel eTikivouvo yLa To TTPOCWTIKO OTav

dev Aeltovpyel owotd ) dev cuvTnpeital
owoTd. OAoL oL LTTAAANAOL TIOU AELTOUPYOULV KAl
ouvTnpPouLyV Tov e€omALOUO Labelmate mpenet va
elval e€olkelwpevol Pe TN Aettovpyla Tou Kat
Bamperel va elval kaAd ekmatdevpevol Kal va
evnUepWYOVTAL yla TNV ac@aieta. Ta meploootepa
ATLUXNPATA PTIOPOLV VA TIPOANPBOLY HECW TNG
eualoBnTomnoinong oxXeTKA e TNV AoPAAELQ.
KataBaAAetal kabe duvath mpoomdbela yla

TN PNXQVLKT) AoPAAELQ OTO OXEOLACHO TOU
efomAlopou Labelmate cupewva pe ta mpotuna
Tou opidet n ANSI kat dAAa o toxvouy avaioya
he TI¢ avaykeg. OL TIEPLOXEC Pe TiBavo Kivouvo
TPOOTATEVOVTAL PNXAVLKA 1 / KAl NAEKTPLKA.

OL eTIKETEG aopalelag Kal Ta eKTIALOEVTIKA
QLTOKOAANTA €lval 0paTA OTOV XELPLOTH Kal
BplokovTal kovTd og Bavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAl OAHIIEX

Eivat evBuvn Tou meAdtn va dlacpaAioet OTL

OAO TO TIPOCWTILKO TIOU AVAUEVETAL VA XELPLOTEL

r v CUVTNPENOEL TOV EEOTIALOPO OUUUETEXEL OE
EKTIALOEVTIKEG Kal EKTIALOEVTIKES cuvedpieg Kal va
yivel ekmatdevpevog xelplotng. OAO TO TTPOCWTILKO
Tou xetpidetal, emBewpel, ouvtnpel n kabapilet
aLTOV TOV EEOTIALOPO TIPETEL Va elval KaTAAANAQ
EKTIALOELPEVO OTN AetTovpyia kal TNV acpdAela
Tou pnxavruatog. MPIN xelpileote auTody TOV
e€omALlopo, dlaBaocte TIc 0dnyieg Aettovpylac oto
eyxelpidlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBalwBeite 0TL OAEG oL TINYEC Tpopodoaoiag
elval amevepyotolnueveg otav To Pnxdavnua éev
xpnotpototle{tat. AuTO MepAauBAvel NAEKTPLKN
evepyela.

AlaBdoTe To eyxelpldLo yLa Tuxov elOLIKEC 00Nyieg
Aettoupylag yla Kabe kKoppatt e€omAtopou. To
eyxeLpidlo mpolovtoc Labelmate meptAapBdvetal
0T ovoKeuaaoia Tov MPOLOVTOC Kal Propelte

va To Bpeite oTnVv LotooeAidba www.labelmate.
com MdBete ¢ Aettoupyel 0 EEOTIALOPOC Kal
katavonote TI¢ dladlkaoieg Aettoupyiag. Mdbete
TIWC va KAeloeTe Tov EEOTIALOUO.

KatavonoTe TIG ETIKETEG aoPaleiag Tou
eEOMALOPOU PopeDTE TOV KATAAANAO £EOTIALOUO
ATOPLKNAG TipooTactag yla tnv epyacia mov Ba
ekteAeotel (M.X . mpooTacia patiwy, yavtia,
TanouTola acpaAeiag K.ATL). BeBalwbeite 0TL dev
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(pOPATE TIMOTA OV POPATE OTa Pnxavruata. Otav
epyadeoTe MAVW ) YLUPW ATO OAO TOV EEOTTALOUO,
ATOPULYETE VA POPATE XAAQPA POLXA, KOOUNUATA,
HakpLd HaAALd XwplC TIEPLOPLOPOUG I TUXOV
xaAapd ypaBata, {wveg, KAoKOA 1 avTIKe{peva Tou
uTopel va mactouy o€ Kivovupeva pepn. Kpatnote
OAQ Ta AKPa pakpLd amno kwvovueva pepn. O
EUTIAOKN UTIOPEL va TTpOKaAEoEL BAvaTo 1) coRapo
TPALUATLOWO.

a veo eCOTMALOUO, EAEYETE TNV TACON TNG
€yKaTAaoTaong Pge tTnv Taon ou Kabopidetatl

OTO Unxavnua. HAEKTPLIKES TTPOdLAYPAPES

yld TO PNXAvnuad 0ag EKTUTIWVETAL OTNV

ETIKETA OELPLAKOL aptBpou. Attatteital cwotd
YELWHEVO NAEKTPLKO DOXEL0 yla AGPAAn
Aeltoupyla avedpTnTa ano TIC analthoelg

TAONG. XpNOLUOTIOOTE TOV EEOTIALOUO PJOVO

yla TOV ETUOLWKOPEVO OKOTIO. AlATNPACTE TN

Zwvn Aettoupyiac anmaAAaypévn anod eumodLa

Tou Ba pmopoloay va TTPOKAAECOLY Eva ATOPO

VA TAELOEWEL I VA TTIECEL TIPOC £VA XELPLOTNPLO.
Kpatnote Ta OAXTUAQ, TA XEPLA ) OTIOLOOATIOTE
HEPOC TOL CWUPATOC EEW ATIO TO PNXAvNUa Kat
pakpla ano Kwvoupeva gepn otav Bploketat

TO PUNXAvnua AELTOVPYLKOC. Kabe pnxavnua pe
KlvoUpEVA JEPN 1) / KAL NAEKTPIKA e€apTrpata
utopel va eivat duvnTikd emikivduvo, ave&dptnTa
Ao TO TTOOA XAPAKTNPLOTIKA A0PAAELQG TIEPLEXEL.
MelveTe oe eypryopon Kat okepTeite KaBapd kata
TN Aettoupyia ) Tn ouvvIrPNOoN TOL EEOTTIALOUOV.
Na yvwpileTe TIC Aettoupyleg Kal TO TPOOWTILKO
TNG TIEPLOXNG 0AC. [POCEETE TIC EVOEIKTIKEG
AUXVIEG 1 / KAl TIC 086vVEG OLETIAPNAG XELPLOTH TIOU
epeavidovtal 0To pnxavnua Kat pabete mwe va
amnokpiveTte.

Mnv xelpi¢eoTte pnxavnuata edv elote
KOULPAOUEVOL, CLUVALOBNUATIKA OTEVOXWPNUEVOL N
UTIO TNV ETINPELA VAPKWTIKWY I AAKOOA. MdBeTe
Tou BplokeTal 0 2 TAOMOZ AZDOAAEIAY TIPQTON
BOHOEIQN.

TamepLoTpeEPOEVA KAl Kivouueva pgepn etvat
eTtkivouva. KpathoTe yakpld arnod tnv mepLoxn
Aettoupylag. Mote pnv Balete £eva avTikelpeva
oTnV MepLoxn Aettoupyiag.

XpNoLUOTIONOTE KATAAANAEC CUOKEVEC AVOPWONC
KAl HETAQOPAC Bapewv eEOTIALOMWY. OpLopEVOL
TUTOL E€OTALOPOU PTtopel va elvat e€alpeTika
BapL. Oa mpemnel va xpnotyomolnBel yla kKatdAANAn
OLOKELN AvVLYPWOoNGC.



GREEK
MeTappaon Twv MPWTOTUTIWY 0dNYLWV

H ovokeun emavatuAlEne MC-PRO eival n e€umvn
EVAAAQKTLKN) AUON 0Ta ONUOPLAT HOVTEAQ ELOAYWYLKOU
etunedov MC-10 kat MC-11. Mrtopet va cuvduaoTel pe
HIKPOUC ETITPATIECLOLG I HECAIOL HEYEBOUC EKTUTIWTEG
YPAUHWTOU KWAIKA, KABWC Kal JE EYXPWHOLG
EKTUTIWTEG. Xdpn oTnV €€uTivn pLBPLON TACNC Kal

TN AeLToupyla Ye €va KOLUTH, TPOCPEPEL AELOTILOTN
AelToupyia oe amioTeuTd MPOGCLTH TLUN.

XAPAKTHPIZTIKA

+ MeéyLoto BApoc poAou eTIkETAG: 4 kg

+ MéyloTto mAdtoc peoou: 110 xIAlooTd

* Mgytlotn 6ldpeTpog poAol: 220 mm

+ Méylotn Taxvtnta: 90 cm/s oTnv apxrn evog poAou
Twprva 76 mm

AIAYTAZEIY

+[TxBxVY:220 x 280 x 282 mm

+ Bdpog: 5.2 KIAd kaBapo, cupmeplAapBavougvou Tou
TPOPOOOTIKOV

FENIKA

+ Tpogobdooia: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA

+ 2€TNG TtEpLlOPLOPEVN €yyLNoN, 1 €TOG yla TO
TPOPOOOTIKO

MEPIEXOMENA 2Y2KEYAZIAY

+ ApalpeoTe O Ta e€apTNUATA amno to doxeio
ATIOOTOANG Kal EMAANBEVOTE TA MEPLEXOUEVA

* Eyxelpidlo xpnotn (autod To £yypago)

* Movdba emtavatuALENG ETIKETWY

+ Movada tpogpodoaoiag

+ Kpatnote to doxelo anmooToANG Kal Tn cuokevacia yia
anoBnkevon Kat peTapopd

ErKATAZTAZH

EYOYTPAMMIZH

Edv exeTe TIPOALPETIKN TTAAKA ELOLYPAUULONG:

+ TOTIOBETAOTE TOV EKTLTIWTNA OTNV TTAAKA
evbuypauuLong.

+ TOTOBETACTE TNV CUPOPEVN LTIOOOXN OTNV TTAAKA
Bdaong ota Vo evleTa amod TNV TTAAKA ELOLYPAUULONG.
+ EvBuypappioTe TNV ECWTEPLKN GAAVTIA PE TNV
€€000 TOUL EKTUTIWTN KAl acPaAiote autryv tn B€on
oTepewWVOVTAC Ta OVO KOUUTILA OTa evOETA.

+ Elodyete 1o KaAwdlo Tpopodoaciag oTnv mpida oTo
Tiow pe€poc Tou MC-PRO. Yuvb€oTe TOV POCApHOYEQ
AC/DC o€ pla KatdAAnAn nAektpkn mpida. O
TIpOCAPPOYEAC UTopel va mapapevel cuvdedepevog ava
ndoa oTypn.

ZEKINQONTAX

+ AQalpeCTE TNV EEWTEPLKN GAAVTIa amd TO TOOK.
TomoBeTroTe €vav Adelo TIuprva anod XapTovL 0TO TOOK.
- TomoBeTnNoTe TNV e€WTEPLKN PAAVTIa GTOV AOELO
TIupNVaA Kal TTEPLOTPEWPTE TNV TEPITIOL KATA Eva
TETAPTO TNC OTPOPNG PEXPL VA AKOVOETE €VA KALK, TIOU
UTIOSEIKVUEL OTL 0 TIUPAVAC Xl oTEpewBel oTaBEPA.

Y piETE TO KOLPTIL ACPAALONG Yla VA OTEPEWOETE TOV
adelo TupAva Kat TNV eEWTEPLK PAGVTIA GTO TOOK.

EnavatoAi§n: Tpo@odoTroTeE TIG ETIKETEG ATIO TOV
EKTUTIWTH, KATW aro Tov Bpaxiova Tavuong kat
OLVOECTE TEG OTOV TIUPNVA ATIO XAPTOVL.

ZeTOMEN: TpoPOoSOTNOTE TIG ETIKETEC ATIO TOV TTLPRAVA
amo xapTovi, KATW armo Tov Bpaxiova Tavuong Kal oTov
EKTUTIWTA.

YHMANTIKO

« MpLv gekvnoeTe, 0 Bpaxiovag Tavuong dev TPETEL Va
KPEUETAL KADETA TIPOG TA KATW, AAAA TIPETEL va elval
TOTOBETNPEVOC EAAPPWE TIPOG TOV EKTUTIWTN 0aAG.
MeploTPEWYTE XELPOKIVATA TO TOOK YA VA EQAPPUOCETE
KATIola TAon 0Tn dladpour XapTLloL Kal Tov Bpaxiova
Tdvuong yla va avepet.

* Twpanathote To kouvpTi ENAP=H oto MC-PRO yla
va EeklvnoeTe tn Aettovpyia. O Bpaxiovag tavuong

Ba petaklvnBel oto onueio MHAEN kat 6a avixvevoest
auTOPATA €AV AELTOUPYEL WG PNXAVIOPOG ETAVATUALENC
f EeTUAlypatog.

+ To MC-PRO oag efval Twpa €Toluo va Eekvnoet va
AELTOUPYEL e TOV EKTUTIWTN OAC.

ADAIPEZH ENOX TEAEIOMENOQY POAQY

+ Otav oAokAnpwOel N emavatuALEn, MATHOTE TO KOLWTL
ENAP=H/MAYZH.

+ XaAQpWaoTE TO KOLWTIL AOPAALONG OTO TOOK Kal
apalpeEOTE TNV EEWTEPLKN PAAVTLQ.

* YUPETE TO TEAELWPEVO POAO ETIKETWYV KaL TOV TILPHva
amo xapTovL anod To Took. Kal TonoBeThoTe Tov
e€WTEPLKO HLOKO ToW OTO TOOK.
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A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK.
AZ ALABBI INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZE TEK
HASZNALATANAK BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfelel lzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
szamara. A Labelmate berendezéseket tizemeltetd és
karbantarto 0sszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mukodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 8ket
a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megel6zhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szlkség szerint alkalmazandé szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricak a kezelé szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében taldlhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az lgyfél felel§ssége annak biztositasa, hogy minden
olyan személyzet, akitél elvarjak a berendezés
Uzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon.
A berendezést tzemeltetd, ellendrzd, szervizeld vagy
tisztitd személyzetnek megfelel6en képzettnek kell lennie
a mUkodés és a gép biztonsaga terén. A berendezés
Uzemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gy6z6djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkozo specidlis izemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkézikonyv a termék
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon taldlhato Ismerje a berendezés miikodését és
megértse a mlkodési folyamatokat.

Tudja, hogyan allitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzendé munkahoz megfelel6 egyéni
védofelszerelést (EX: szemvédo, kesztyd, biztonsagi cipd
stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon
bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak

korll dolgozik, kertilje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen
hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov, sal vagy
arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a mozgo
alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a mozgod
alkatrészektdl. Az 6sszefonodas halalt vagy sulyos sérilést
okozhat.
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Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott feszlltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en
foldelt elektromos csatlakozéra van sziikség

a biztonsdgos Uzemeltetéshez, fliggetlendl a
fesziltségigénytél. A berendezést csak rendeltetésszerlen
hasznalja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet

egy mUkods gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét
vagy a test barmely részét a géptdl és tavol a mozgo
alkatrészektdl, amikor a gép van lzemeltetési. Barmely
gép mozgo alkatrészekkel és / vagy elektromos
alkatrészekkel potencidlisan veszélyes lehet, fliggetlentdl
attol, hogy hany biztonsdgi funkciét tartalmaz. A
berendezés lizemeltetése vagy szervizelése kdozben
maradjon éber és gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban
a kornyezetében Iévé mUveletekkel és személyzettel.
Legyen figyelmes a gépen megjelend jelzé6fényekre

és / vagy a kezel&feliilet képernydire, és tudja, hogyan
reagaljon.

Ne lUzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel kiizd vagy kabitoszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezel6terllettél. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mdkodési terlletre. Hasznaljon megfelel§
emel§- és szallitoeszkozoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek.
Megfeleld emeléeszkozt kell hasznalni.
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Az eredeti hasznalati utasitas forditdsa

Az MC-PRO tekercselé az intelligens alternativaja a
népszerd, belépd szintl MC-10 és MC-11 modelleknek.
Kis asztali vagy kdzépkategorids vonalkédnyomtatokkal,
valamint szines nyomtatokkal is kombinalhato. Az
intelligens fesziltségszabalyozasnak és az egygombos
kezelésnek kdszonhetéen megbizhaté mikodést kinal
hihetetlenll kedvezd aron.

JELLEMZOK

+ Maximalis cimketekercs sulya: 4 kg

+ Maximalis média szélesség: 110 mm

+ Maximalis tekercsatmérd: 220 mm

- Maximalis sebesség: 90 cm/s egy 76 mm-es magtekercs
elején

MERETEK
+ Szé x Mé x Ma: 220 x 280 x 282 mm
+ Suly: 5,2 KG netto, tapegységgel egydtt

ALTALANOS
- Tapelldtds: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 év korlatozott garancia, 1 év a tapegységre

CSOMAG TARTALMA

+ Vegye ki az 6sszes alkatrészt a szallitodobozbdl,
és ellendrizze a tartalmat

« Felhasznaléi kézikonyv (ez a dokumentum)

+ Cimkefeltekercseld egység

- Tépegység modul

- Orizze meg a szallitédobozt és a csomagoldst
tarolas és szallitas céljabdl

BEALLITAS

IGAZITAS

Ha opcionalis illesztélemezzel rendelkezik:

+ Helyezze a nyomtatot az illesztélemezre.

+ Helyezze az alaplemez csuszo rését az illesztélemez két
betétjére.

- lgazitsa a belsé peremet a nyomtaté kimenetéhez,

és rogzitse ezt a poziciot a betéteken taldlhato két gomb
segitségével.

+ Helyezze be a tapkabelt az MC-PRO hatuljan talalhatd
tapcsatlakozdba. Csatlakoztassa az AC/DC adaptert
egy megfelel6 elektromos aljzatba. Az adapter mindig
csatlakoztatva maradhat.

KEZDO LEPESEK

+ Vegye le a kilsé peremet a tokmanyrol. Helyezzen egy
Ures kartonmagot a tokmanyra.

+ Helyezze a kiils6 peremet az tres maghoz, és forditsa
el korllbelll negyed fordulattal, amig kattanast nem hall,
ami jelzi, hogy a mag biztonsagosan rogztlt. Hizza meg
a rogzitégombot, hogy rogzitse az lres magot és a kiilsé
peremet a tokmanyon.

Visszatekercselés: Hizza at a cimkéket a nyomtatobol a
feszit6kar alatt, és rogzitse 6ket a kartonmaghoz.

Letekercselés: Huzza be a cimkéket a kartonmagbdl a
feszitékar aldl a nyomtatoba.

FONTOS

- Inditas el6tt a feszitékarnak nem szabad fliggélegesen
lefelé lognia, hanem kissé a nyomtato felé kell dlinia. Kézzel
forgassa el a tokmanyt, hogy némi feszitést gyakoroljon a
papirutra és a feszitékarra, hogy felfelé menjen.

+ Most nyomja meg az MC-PRO START gombjat a
mUkodés megkezdéséhez. A feszitékar a NULL pontjara
all, és automatikusan érzékeli, hogy feltekercsel6ként vagy
letekercsel6ként mikodik-e.

+ Az MC-PRO most mar készen all a nyomtatoval valo
egylttmukodésre.

BEFEJEZETT TEKERCS ELTAVOLITASA

+ Amikor a feltekercselés befejez8dott, nyomja meg a
START/SZUNET gombot.

- Lazitsa meg a tokmany rogzitégombjat, és vegye le a
kilsé peremet.

- CsUsztassa le a kész cimketekercset és a kartonmagot
atokmanyrdl. Es helyezze vissza a kiilsé tarcsét a
tokmanyra.

LABELMATE.COM
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LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. STINFORMACIJA
SNIEDZ DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to nepa-
reizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate aprikoju-
mu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabut ripigi apmaciti-
em un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu negadijumu
var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas visas pules, lai
izstradatu Labelmate aprikojuma droSibu atbilstosi ANSI
un citiem nepiecieSamajiem standartiem. Potencialo ap-
draudéjumu zonas ir mehaniski un / vai elektriski aizsarga-
tas. Drosibas etiketes un instrukciju uzlimes ir redzamas
operatoram un atrodas netalu no iespéjamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no kura
paredzets darboties vai uzturét iekartu, piedalitos apmaci-
bas un instruktazas sesijas un k|Gtu par apmacitiem opera-
toriem. Visam personalam, kas lieto, parbauda, apkalpo

vai tira So aprikojumu, jabat atbilstosi apmacitam darba

un masinu drosibas joma. PIRMS STs ierices lietoSanas
izlasiet lietoSanas instrukciju rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi barosanas avoti ir izslégti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu 1pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgrama-
ta ir iekJauta produkta iepakojuma un atrodama vietné
www.labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslégt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma droSibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet
piemérotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevarétu iek|Gt masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties valkat
valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus garus matus
vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles vai izstrada-
jumus, kas var bat aizkerti kustigas dalas. Turiet visas
ekstremitates prom no kustigajam dalam. Sapinsanas var
izraisit navi vai smagus ievainojumus. Jauno aprikojumu
parbaudiet iekartas spriegumu ar masina noradito spri-
egumu. Elektriskas specifikacijas jusu masina ir uzdrukata
uz iekartas serijas numura zimes. NepiecieSama pareizi
iezeméta elektriska tvertne droSai ekspluatacijai neatkarigi
no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzetajam merkim. Glabaji-

et darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéeka
paklup$anu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet
pirkstus, rokas vai jebkuru kermena dalu arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
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Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam
sastavdalam var but potenciali bistama neatkarigi no ta,
cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai ap-
kalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet. Esiet
informeéts par operacijam un personalu sava apkartné. Esi-
et uzmanigs pret masina paraditajam indikatora gaismam
un / vai operatora saskarnes ekraniem un zinat, ka reaget.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet dar-
bibas zonu. Nekad nelieciet sveSkermenus darbibas zona.
Smagam iekartam izmantojiet atbilstoSas pacel$anas un
transportésanas ierices. Dazi aprikojuma veidi var bat |oti
smagi. BUtu jaizmanto piemérota pacelSanas ierice.
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Originalas instrukcijas tulkojums

MC-PRO partingjs ir vieda alternativa popularajiem sakuma
[imena modeliem MC-10 un MC-11. To var kombinét ar
maziem galda vai vidéjas klases svitrkodu printeriem,

ka art krasu printeriem. Pateicoties viedajai sprieguma
regulésanai un darbibai ar vienu pogu, tas piedava
uzticamu darbibu par neticami pienemamu cenu.

IPASIBAS

+ Maksimalais etikeSu rulla svars: 4 kg

+ Maksimalais materiala platums: 1710 mm

+ Maksimalais rulla diametrs: 220 mm

- Maksimalais atrums: 90 cm/s 76 mm serdes rulla
sakuma

IZMERI
+PxDzxA:220 x 280 x 282 mm
+ Svars: 5,2 kg neto, ieskaitot barosanas bloku

VISPARIGA INFORMACIJA
+ BaroSana: 15V [idzstrava, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 gadu ierobeZota garantija, 1 gads baroSanas avotam

IEPAKOJUMA SATURS

« Iznemiet visas detalas no transportésanas

konteinera un parbaudiet saturu

- Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

- EtikeSu partinéja bloks

+ BaroSanas bloka modulis

+ Saglabajiet transportésanas konteineru un iepakojumu
uzglabasanai un transportésanai

UZSTADISANA

IZLIDZINASANA

Jajums ir papildu izlidzinasanas plaksne:

+ Novietojiet printeri uz izlidzinasanas plaksnes.

+ Novietojiet bidamo spraugu pamatné uz diviem
izlldzinasanas plaksnes ieliktniem.

+ Novietojiet iekSejo atloku pret printera izvadi un
nostipriniet o poziciju, nostiprinot abus klokus uz
ieliktniem.

- levietojiet stravas vadu stravas kontaktligzda MC-PRO
aizmuguré. Pievienojiet mainstravas/lidzstravas adapteri
piemerota elektrotikla kontaktligzda. Adapteris var palikt
pievienots visu laiku.

DARBA SAKSANA

+ Nonemiet aréjo atloku no patronas. Uzlieciet tuksu
kartona serdi uz patronas.

- Novietojiet aréjo atloku pret tuk$o serdi un pagrieziet to
aptuveni par ceturtdalpagriezienu, lidz dzirdat klikski, kas
norada, ka serde ir drosi nostiprinata. Pievelciet fiksacijas
pogu, lai nostiprinatu tukso serdi un aréjo atloku uz
patronas.

Attisana: Padodiet etiketes no printera zem spriego$anas
sviras un piestipriniet tas pie kartona serdes.

Attisana: Padodiet etiketes no kartona serdes, zem
spriegoSanas sviras un ievietojiet tas printert.

SVARIGI

+ Pirms darba saksanas spriegosanas svirai nevajadzéetu
karaties vertikali uz leju, bet gan jabut nedaudz novietotai
printera virziena. Manuali pagrieziet patronu, lai nedaudz
nospriegotu papira celu un spriegosanas sviry, lai ta

paceltos uz augsu.
+ Tagad nospiediet MC-PRO pogu START, lai saktu darbibu.
Spriegosanas svira parvietosies uz NULLES punktu un

automatiski noteiks, vai ta darbojas ka partingjs vai attinéjs.

+ JUsu MC-PRO tagad ir gatavs darbam ar printeri.

PABEIGTA RULLA IZNEMSANA

+ Kad partinsana ir pabeigta, nospiediet pogu START/
PAUSE.

- Atbrivojiet fiksacijas pogu uz patronas un nonemiet arejo
atloku.

+ Nobidiet gatavo etikeSu rulli un kartona serdi no patronas.
Un novietojiet aréjo disku atpakal uz patronas.

LABELMATE.COM
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LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SI0JE INFOR-
MACIJOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES JRANGA, GAIRES.

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty buti gerai susipazine su jos veikimu, buti kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo
dedamos visos pastangos, kad buty sukurta ,Labelmate”
jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty
nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie,
ir instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi
darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys

ar valantys Sig jranga, turi buti tinkamai apmokyti
eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga,
perskaitykite naudojimo instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra i§jungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energija.
Perskaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo
instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra
produkto pakuoteje ir jj galima rasti svetaingje www.
labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo
procesus. Zinokite, kaip i$jungti jrangg. Supraskite jrangos
saugos etiketes

Atlikdami darbg devekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz.: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). sitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali
paklidti j masing. Dirbdami su visa jranga ar Salia jos,
venkite deveti laisvus drabuzius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraiscius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali buti jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas gallnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos
jrangos, patikrinkite jrenginio jtampa pagal masinoje
nurodytg jtampa. Elektros specifikacijosjdsy masina
atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes.
Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg
naudokite tik pagal paskirt].

Valdymo zonoje neturi bati klit¢iy, dél kuriy Zmogus

gali paklitti ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,
rankomis ar bet kuria kino dalimi laikykite masing ir toliau
nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis.
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Bet kuri masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais
komponentais gali bati pavojinga, nesvarbu, kiek joje

yra saugos funkcijy. Bukite budrds ir aiskiai mastykite

ir personalg savo aplinkoje. Bukite demesingi masinoje
rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus
sgsajos ekranams ir mokekite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite
atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedékite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kélimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali bti ypac sunki. Reikéty naudoti tinkama kélimo jtaisa.



LITHUANIAN
Originalios instrukcijos vertimas

,MC-PRQO" pervyniotuvas yra iSmani alternatyva
populiariems pradinio lygio modeliams MC-10 ir MC-11. Jj
galima derinti su mazais staliniais arba vidutines klases
briksniniy kody spausdintuvais, taip pat su spalvotais
spausdintuvais. Dél iSmanaus jtampos reguliavimo ir
valdymo vienu mygtuku jis sitlo patikima veikimag uz
nejtikétinai prieinamg kaing.

FUNKCIJOS

« Didziausias etikeciy ritinelio svoris: 4 kg

+ Didziausias laikmenos plotis: 1710 mm

« Didziausias ritinélio skersmuo: 220 mm

« Didziausias greitis: 90 cm/s 76 mm ilgio ritinélio pradzioje

MATMENYS
*PxGxA:220x280 x 282 mm
« Svoris: 5,2 kg grynasis svoris, jskaitant maitinimo Saltinj

BENDROJI INFORMACIJA

» Maitinimo $Saltinis: 15 V nuolatiné srove, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 mety ribota garantija, 1 mety garantija maitinimo
Saltiniui

PAKUOCIO TURINYS

« ISimkite visas dalis i$ transportavimo pakuotés
ir patikrinkite turinj

+ Naudotojo vadovas (Sis dokumentas)

« EtikeCiy pervyniojimo jrenginys

+ Maitinimo Saltinio modulis

+ ISsaugokite transportavimo pakuote ir pakuote
laikymui ir transportavimui

PARENGIMAS

LYGINIMAS

Jei turite papildoma lygiavimo plokste:

« Padekite spausdintuvg ant lygiavimo plokstes.

- Uzdekite slankiojancig angg pagrindo plokstéje ant
dviejy lygiavimo plokstés jdekly.

- Sulygiuokite vidinj flangg su spausdintuvo iSvestimi ir
uzfiksuokite Sig padeétj, pritvirtindami dvi rankeneles ant
jdeékly.

« JkiSkite maitinimo laidg j maitinimo lizdg MC-PRO gale.
Prijunkite kintamosios/nuolatines sroves adapterj j
tinkama elektros lizdg. Adapteris gali likti prijungtas visg
laika.

PRADZIA

« Nuimkite iSorinj flan$g nuo griebtuvo. Uzdekite tuscia
kartonine Serdj ant griebtuvo.

- UZdékite iSorinj flansg prie tuscios Serdies ir pasukite jj
mazdaug ketvirtj apsisukimo, kol iSgirsite spragtelejima,
rodantj, kad Serdis tvirtai pritvirtinta. PriverZkite fiksavimo
rankenéle, kad pritvirtintuméte tusciag Serdj ir iSorinj flansa
prie griebtuvo.

Pervyniojimas: |kiskite etiketes i$ spausdintuvo po
jtempimo svirtimi ir pritvirtinkite jas prie kartonines
Serdies.

ISvyniojimas: Etiketes i$ kartoninés Serdies, po jtempimo
svirtimi, jkiskite j spausdintuva.

SVARBU

« Prie$ pradédami, jtempimo svirtis neturéty kabéti
vertikaliai Zemyn, o turéty bati Siek tiek nukreipta link
spausdintuvo. Rankiniu badu pasukite griebtuva, kad Siek
tiek jtemptumeéte popieriaus kelig ir jtempimo svirtj, kad ji
pakilty.

+ Dabar paspauskite MC-PRO mygtukg START, kad
pradétumeéte darba. Jtempimo svirtis pasislinks j NULIN]J
taska ir automatiskai aptiks, ar veikia kaip pervyniotuvas, ar
kaip iSvyniotuvas.

+ Dabar jusy MC-PRO yra paruostas darbui su
spausdintuvu.

BAIGTO RITINELIO ISEMIMAS

« Kai pervyniojimas baigtas, paspauskite mygtukg START/
PAUSE.

« Atlaisvinkite griebtuvo fiksavimo rankenéle ir nuimkite
iSorinj flansa.

+ Nuimkite baigta etikeCiy ritinélj ir kartonine Serdj nuo
griebtuvo. Ir uzdékite iSorinj diska atgal ant griebtuvo.

LABELMATE.COM
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FOLGENDE INFORMAS-
JON GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes dérlig. Alle ansatte som betjener

og vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent

med bruken og bgr vaere grundig oppleert og instruert

i sikkerhet. De fleste ulykker kan forebygges gjennom
sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er
synlige for operatgren og ligger naer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som
forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i
opplaerings- og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengjering av dette utstyret méa veere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i handboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar
maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft.
Les handboken for spesielle bruksanvisninger for

hvert utstyr. Labelmate produkthdndbok er inkludert

i produktemballasjen og finnes pa nettstedet www.
labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta
driftsprosessene. Vet hvordan du stenger utstyret. Forsta
utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig
verneutstyr for jobben som skal utfgres (EX: gyevern,
hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du
har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du arbeider med
eller rundt alt utstyr, ma du ikke bruke Igse kleer, smykker,
uhemmet langt har eller Ipse band, belter, skjerf eller
gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle
ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fgre til dpd eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk
anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert
pd maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din
er trykt pd maskinens serienummer. Det kreves en riktig
jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av
spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold
driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en
person snubler eller faller mot en betjeningsmaskin.
Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen
og borte fra bevegelige deler nar maskinen er opererer.
Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske
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komponenter kan veere potensielt farlig uansett hvor
mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer vaken og
tenk klart ndr du betjener eller vedlikeholder utstyret. Veer
oppmerksom pa operasjoner og personell i omgivelsene
dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og / eller
brukergrensesnittskjermbilder som vises pad maskinen og
vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, fglelsesmessig eller
under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor
FORSTEHJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert.
Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg

unna operasjonsomradet. Sett aldri fremmedlegemer i
operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for
tungt utstyr. Noen typer utstyr kan vaere ekstremt tunge.
En passende Igfteinnretning skal brukes.




NORWEGIAN
Oversettelse av originalinstruksjonene

MC-PRO-opprulleren er det smarte alternativet til de pop-
uleere inngangsmodellene MC-10 og MC-11. Den kan kom-
bineres med sma skrivebords- eller mellomklasse-strek-
kodeskrivere samt fargeskrivere. Takket veere intelligent
spenningsregulering og betjening med én knapp tilbyr den
palitelig drift til en utrolig rimelig pris.

FUNKSJONER

+ Maksimal etikettrullvekt: 4 kg

+ Maksimal mediebredde: 110 mm

+ Maksimal rulldiameter: 220 mm

+ Maksimal hastighet: 90 cm/s i begynnelsen av en 76 mm
kjernerull

MAL
+BxDxH:220x280x 282 mm
+ Vekt: 5,2 kg netto, inkl. strgmforsyning

GENERELT
+ Strgmforsyning: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
- 2 ars begrenset garanti, 1 &r pa stremforsyningen

PAKKENS INNHOLD

« Fjern alle deler fra fraktbeholderen og kontroller innholdet
« Brukerh&ndbok (dette dokumentet)

- Etikettoppruller

« Stremforsyningsmodul

« Ta vare pa fraktbeholderen og emballasjen for oppbevar-
ing og transport

OPPSETT

JUSTERING

Hvis du har en valgfri justeringsplate:

- Plasser skriveren pé justeringsplaten.

- Plasser glidesporet i bunnplaten pa de to innsatsene fra
justeringsplaten.

« Juster den indre flensen med skriverens utgang og fest
denne posisjonen ved & feste de to knottene pa inn-
satsene.

« Sett stremledningen inn i stremuttaket pa baksiden av
MC-PRO. Koble AC/DC-adapteren til en passende stikkon-
takt. Adapteren kan forbli tilkoblet hele tiden.

KOM | GANG

« Fjern den ytre flensen fra chucken. Plasser en tom pappk-
jerne pa chucken.

+ Plasser den ytre flensen mot den tomme kjernen og vri
den omtrent en kvart omdreining til du hgrer et klikk, som
indikerer at kjernen er godt festet. Stram ldseknappen for &
feste den tomme kjernen og den ytre flensen pa chucken.

Tilbakespoling: Mat etikettene fra skriveren, under spen-
narmen, og fest dem til pappkjernen.

Avspoling: Fgr etikettene fra pappkjernen, under stram-
merarmen og inn i skriveren.

VIKTIG

« For du starter, skal spennarmen ikke henge vertikalt
nedover, men veere plassert litt mot skriveren din. Roter
chucken manuelt for & legge litt spenning pa papirbanen
og spennarmen for & ga opp.

+ Trykk nd p& START-knappen pa MC-PRO for & starte
driften. Spenningsarmen vil bevege seg til NULL-punktet og
vil automatisk oppdage om den fungerer som en oppspoler
eller avspoler.

+ MC-PRO er né klar til 8 begynne & jobbe med skriveren.

FJERNE EN FERDIG RULL

+ Nér oppspolingen er fullfgrt, trykk pd START/
PAUSE-knappen.

- Lgsne laseknappen pa chucken og fjern den ytre flensen.
+ Skyv den ferdige etikettrullen og pappkjernen av chucken.
Og plasser den ytre skiven tilbake pa chucken.

LABELMATE.COM
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POLISH

W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM
PRIORYTETEM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla
personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub zle
konserwowana.

Wszyscy pracownicy obstugujacy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstuga oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenstwa. Wiekszosci wypadkow mozna
zapobiec dzieki swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z
normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére maja
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie.
Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne
dla operatora i umieszczone w poblizu potencjalnego
zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktérego oczekuje sie obstugi lub konserwacji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujgcy, kontrolujgcy, serwisujgcy lub czyszczacy

ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w

zakresie obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED
uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi
w instrukgji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytaczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczna. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum
procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczy¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosi¢
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywane;j
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dtugich wtoséw lub luznych krawatéw,
paskow, szalikow lub przedmiotow, ktdre moga zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie
koniczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplatanie moze
spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem
podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
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urzadzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem
seryjnym urzadzenia. Wymagane jest odpowiednio
uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczgcych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymu;j strefe roboczg wolng od przeszkaéd, ktore
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie

lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych
czesci, gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z
ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc¢

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operaciji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu
operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykow lub
alkoholu.Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA
BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce
sie iruchome czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala
od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych
przedmiotow w obszar roboczy. Uzywac¢ odpowiednich
urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu.
Niektore rodzaje sprzetu moga byc¢ bardzo ciezkie. Nalezy
uzyc¢ odpowiedniego urzadzenia podnoszgcego.




POLISH
Ttumaczenie oryginalnej instrukgji

Nawijarka MC-PRO to inteligentna alternatywa dla
popularnych modeli podstawowych MC-10 i MC-

11. Mozna jq taczy¢ z matymi drukarkami kodow
kreskowych, zaréwno stacjonarnymi, jak i sredniej klasy,
a takze z drukarkami kolorowymi. Dzieki inteligentnej
regulacji napiecia i obstudze jednym przyciskiem oferuje
niezawodnag prace w niezwykle przystepnej cenie.

CECHY

+ Maksymalna waga rolki etykiet: 4 kg

+ Maksymalna szerokos$¢ nosnika: 1710 mm

+ Maksymalna srednica rolki: 220 mm

+ Maksymalna predkos¢: 90 cm/s na poczatku rolki o
srednicy gilzy 76 mm

WYMIARY
+ Szer. x G x Wys.: 220 x 280 x 282 mm
+ Waga: 5,2 kg netto, tgcznie z zasilaczem

DANE OGOLNE
- Zasilanie: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2-letnia ograniczona gwarancja, 1 rok na zasilacz

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

+ Wyjac¢ wszystkie czesci z opakowania transportowego i
sprawdzi¢ zawartosé

« Instrukcja obstugi (niniejszy dokument)

+ Nawijarka etykiet

+ Modut zasilania

+ Zachowac opakowanie transportowe i opakowanie do
przechowywania i transportu

PRZYGOTOWANIE

USTAWIAC

Jesli posiadasz opcjonalng ptyte wyréwnujaca:

+ Umies¢ drukarke na ptycie wyréwnujace;.

+ Umiesc¢ przesuwny rowek w ptycie bazowej na dwoéch
wktadkach z ptytki wyréwnujace;j.

+ Wyréwnaj wewnetrzny kotnierz z wyjsciem drukarki

i zabezpiecz te pozycje, mocujac dwa pokretta na
wktadkach.

+ Podtgcz przewdd zasilajgey do gniazda zasilania z
tytu urzgdzenia MC-PRO. Podtgcz zasilacz AC/DC do
odpowiedniego gniazdka elektrycznego. Zasilacz moze
pozosta¢ podtgczony przez caty czas.

ROZPOCZECIE PRACY

+ Zdejmij zewnetrzny kotnierz z uchwytu. Umies¢ pusty
rdzen kartonowy w uchwycie.

+ Umiesc¢ zewnetrzny kotnierz na pustym rdzeniu i

obré¢ go o okoto ¢wierc obrotu, az ustyszysz klikniecie,
oznaczajace, ze rdzen jest bezpiecznie zacisniety.
Dokrec¢ pokretto blokujace, aby zamocowac pusty rdzen i
zewnetrzny kotnierz na uchwycie.

Nawijanie: Podaj etykiety z drukarki pod ramieniem
napinajgcym i zamocuj je na rdzeniu kartonowym.

Odwijanie: Wprowadz etykiety z tekturowego rdzenia pod
ramie napinajgce do drukarki.

WAZNE

+ Przed rozpoczeciem pracy ramie napinajace nie powinno
zwisac¢ pionowo w dot, lecz by¢ skierowane lekko w strone
drukarki. Recznie obré¢ uchwyt, aby naprezyc¢ sciezke
papieru, a ramie napinajgce unies.

+ Nastepnie nacisnij przycisk START na urzgdzeniu MC-
PRO, aby rozpocza¢ prace. Ramie napinajgce przesunie sie
do punktu ZERO i automatycznie wykryje, czy pracuje jako
przewijarka, czy rozwijarka.

+ Urzgdzenie MC-PRO jest teraz gotowe do pracy z
drukarka.

ZDEJMOWANIE ZAKONCZONEJ ROLKI

+ Po zakonczeniu przewijania nacisnij przycisk START/
PAUZA.

« Poluzuj pokretto blokujgce na uchwycie i zdejmij
zewnetrzny kotnierz.

+ Zsun gotowa rolke etykiet i kartonowy rdzen z uchwytu.
Nastepnie umies¢ zewnetrzny krazek z powrotem na
uchwycie.
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PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USARO
EQUIPAMENTO LABELMATE.

Qualquer peca da maquina pode tornar-se perigosa para
0 pessoal quando operada ou mantida incorretamente.
Todos os funcionarios que operam e fazem a manutencao
do equipamento Labelmate devem estar familiarizados
com sua operagao e devem ser totalmente treinados

e instruidos sobre seguranga. A maioria dos acidentes
pode ser evitada por meio da consciencializagao sobre

a seguranca. Todo esforgo foi feito para garantir a
seguranga no projeto do equipamento Labelmate de
acordo com os padrdes estabelecidos pela ANSI e outros
gue se apliguem conforme necessario. As dreas de perigo
potencial séo protegidas mecanica e/ou eletricamente.
Etiquetas de seguranga e decalques de instrugdes sao
visiveis para o operador e localizados junto de qualquer
perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que devera operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formagéao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengao ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagao e seguranga da
maquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrugoes de operagdao no manual.

SEGURANGA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentacao
estejam desligadas quando a maquina néo estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia 0 manual para obter
quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada
peca do equipamento. O manual do produto Labelmate
estad incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda os
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento. Use o equipamento

de protegao individual adequado para o trabalho a ser
executado (ex: protecdo para os olhos, luvas, calgado de
seguranga, etc.). Certifigue-se de que ndo usa nenhuma
peca de vestuario que possa ficar presa no equipamento.
Ao trabalhar nos equipamentos ou préximo deles, evite
usar roupas largas, joias, cabelos longos e desgrenhados
ou quaisquer gravatas, cintos, lengos ou artigos que
possam ficar presos nas partes moveis. Mantenha

todas as extremidades longe das pegas maveis. O
emaranhamento pode causar morte ou ferimentos graves.
Para novos equipamentos, verifique a tensao da rede
electrica com a tensdo especificada na maquina.
Especificagbes elétricas para sua maquina estao

LABELMATE - THE WORLD’'S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS, REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS

impressas na etiqueta do numero de série da maquina.
E necessario uma tomada elétrica devidamente

ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensado. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregéo

de uma maquina em operagado. Mantenha os dedos,
ma&os ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualquer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagao ou manutengédo do equipamento. Esteja ciente
das operagdes e do pessoal ao seu redor. Fique atento

as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

Nao opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pegas giratorias e moveis sao perigosas. Mantenha-se
afastado da area de operagdo. Nunca coloque nenhum
objeto estranho na area de operagao. Use dispositivos

de elevagao e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagéao
apropriado deve ser usado.




PORTUGUESE
TRADUCAO das instrucées originais

O rebobinador MC-PRO ¢ a alternativa inteligente aos
populares modelos de entrada MC-10 e MC-11. Pode ser
combinado com impressoras de codigo de barras de
secretdria pequenas ou de média dimenséo, bem como
com impressoras a cores. Gragas a regulacgao inteligente
da tens&o e ao funcionamento com um Unico botéo,
oferece um funcionamento fidvel a um prego incrivelmente
acessivel.

CARACTERISTICAS

+ Peso maximo do rolo de etiquetas: 4 kg

« Largura maxima do suporte: 1710 mm

+ Didmetro maximo do rolo: 220 mm

+ Velocidade maxima: 90 cm/s no inicio de um rolo com
um nucleo de 76 mm

DIMENSOES
+LxPxA: 220 x280x 282 mm
* Peso: 5,2 kg liquidos, incluindo a fonte de alimentagao

GERAL

+ Alimentagao: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA

- Garantia limitada de 2 anos, 1 ano para a fonte de
alimentagéo

CONTEUDO DA EMBALAGEM

- Retire todas as pegas da embalagem e verifique o
conteudo

+ Manual do Utilizador (este documento)

+ Unidade Rebobinadora de Etiquetas

+ Modulo de Alimentagéo

+ Guarde a embalagem para armazenamento e transporte

CONFIGURAGAO

ALINHAMENTO

Se tiver uma placa de alinhamento opcional:

+ Coloque a impressora sobre a placa de alinhamento.

+ Coloque a ranhura deslizante na placa de base sobre as
duas inser¢des da placa de alinhamento.

- Alinhe a flange interior com a saida da impressora e fixe
esta posigao premindo os dois botes nas insergdes.

« Insira o cabo de alimentagao na tomada de alimentagao
na parte traseira do MC-PRO. Ligue o adaptador CA/

CC a uma tomada elétrica adequada. O adaptador pode
permanecer sempre ligado.

INICIANDO

- Retire a flange exterior do mandril. Coloque um tubo de
cartdo vazio no mandril.

- Coloque a flange exterior contra o tubo vazio e rode-a
aproximadamente um quarto de volta até ouvir um clique,
indicando que o tubo esta bem preso. Aperte o botéo

de bloqueio para fixar o tubo vazio e a flange exterior ao
mandril.

Rebobinagem: Passe as etiquetas da impressora por
baixo do brago de tenséo e fixe-as ao tubo de cartéo.

Desenrolagem: Introduza as etiquetas no tubo de cartao,
por baixo do brago tensor, na impressora.

IMPORTANTE

+ Antes de comecar, o brago de tenséo néo deve estar
pendurado verticalmente para baixo, mas sim posicionado
ligeiramente em diregdo a impressora. Rode manualmente
o mandril para aplicar tensdo no percurso do papel e faga
com que o brago de tensdo suba.

+ Agora, prima o botdo START no MC-PRO para iniciar a
operagdo. O brago de tenséo deslocar-se-a para o ponto
ZERO e detetard automaticamente se estd a operar como
rebobinador ou desenrolador.

+ O seu MC-PRO estd agora pronto para comecar a
trabalhar com a sua impressora.

REMOVER UM ROLO CONCLUIDO

+ Quando o rebobinamento estiver concluido, prima o
botdo INICIAR/PAUSAR.

+ Desaperte o botdo de blogueio no mandril e retire a
flange exterior.

+ Deslize o rolo de etiquetas e o nucleo de cartao para fora
do mandril. E volte a colocar o disco externo no mandril.

LABELMATE.COM
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUMARUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND
SE UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.T

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionatd necorespunzator
sau nu este bine intretinuta. Toti angajatii care opereaza
siintretin echipamentele Labelmate ar trebui sa fie
familiarizati cu functionarea acestuia si ar trebui sa fie
bine pregatiti si instruiti cu privire la siguranta.Majoritatea

accidentelor pot fi prevenite prin constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

in proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate In apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa
intretina echipamentul participa la sesiuni de instruire si
instruire si sa devina operatori instruiti. Tot personalul care
opereaza, verifica, intretine sau curata acest echipament
trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea ce priveste
functionarea si siguranta masinii. Inainte de a utiliza acest
echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va ca toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fl gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul si intelegeti procesele de
operare Stiti cum s& opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de siguranta ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncé care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Padstrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau rani
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice
pentru aparatul dvs. este tipdrit pe eticheta numarului

de serie al aparatului. Este necesara o priza electrica
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impamantata corespunzator pentru functionare sigura
indiferent de cerintele de tensiune. Utilizati echipamentul
numai pentru scopul propus.

Pastrati zona de operare libera de obstacole care ar putea
determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este operare. Orice masina cu piese in miscare si
/ sau componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine.
Ramaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau
intretineti echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si
personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent

la luminile indicatoare si/ sau la ecranele interfetei
operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti.
Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional
sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strain in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.




ROMANIAN
Traducerea instructiunilor originale

Rebobinatorul MC-PRO este alternativa inteligenta la
modelele populare entry-level MC-10 si MC-11. Poate fi
combinat cu imprimante de coduri de bare de tip desktop
mici sau de gama medie, precum si cu imprimante color.
Datorita reglarii inteligente a tensiunii si functionarii cu un

Debobinare: Introduceti etichetele din miezul de carton, de
sub bratul de tensionare siin imprimanta.

IMPORTANT

+ Inainte de a incepe, bratul de tensionare nu trebuie
sa atarne vertical in jos, ci trebuie pozitionat usor spre
imprimanta. Rotiti manual mandrina pentru a aplica

0 oarecare tensiune pe calea hartiei si pe bratul de

singur buton, ofera o functionare fiabila la un pret incredibil tensionare pentru a-I ridica.

de accesibil.

CARACTERISTICI

« Greutate maxima rola etichete: 4 kg

+ Latime maxima a suportului: 1770 mm

+ Diametru maxim rold: 220 mm

+ Viteza maxima: 90 cm/s la inceputul unei role cu
miez de 76 mm

DIMENSIUNI
«LxAxT1:220 x 280 x 282 mm
- Greutate: 5,2 kg netd, inclusiv sursa de alimentare

GENERALITAT]

 Alimentare: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA

« Garantie limitatd de 2 ani, T an pentru sursa
de alimentare

CONTINUT PACHET

+ Scoateti toate piesele din recipientul de transport si
verificati continutul

+ Manual de utilizare (acest document)

+ Unitate de rebobinare etichete

+ Modul de alimentare

« Pastrati recipientul de transport si ambalajul pentru
depozitare si transport

CONFIGURARE

ALINIERE

Daca aveti o placa de aliniere optionala:

+ Asezati imprimanta pe placa de aliniere.

+ Plasati fanta glisanta din placa de baza pe cele doua
insertii de pe placa de aliniere.

- Aliniati flansa interioara cu iesirea imprimantei si fixati
aceastd pozitie fixand cele doua butoane de pe insertii.
« Introduceti cablul de alimentare in mufa de alimentare
din spatele MC-PRO. Conectati adaptorul AC/DC la o priza
electrica adecvata. Adaptorul poate ramane conectat in
permanenta.

PENTRU INCEPERE

+ Scoateti flansa exterioard din mandrind. Asezati un miez
de carton gol pe mandrina.

+ Asezati flansa exterioara pe miezul gol si rotiti-o cu
aproximativ un sfert de turd pana cand auziti un clic,
indicand faptul ca miezul este fixat in siguranta. Strangeti
butonul de blocare pentru a fixa miezul gol si flansa
exterioara pe mandrina.

Rebobinare: Introduceti etichetele din imprimanta, sub
bratul de tensionare si atasati-le la miezul de carton.

+ Acum apasati butonul START de pe MC-PRO pentru a
incepe functionarea. Bratul de tensionare se va deplasa la
punctul ZERO si va detecta automat daca functioneaza ca
rebobinator sau debobinator.

+ MC-PRO este acum gata sd inceapa sa lucreze cu
imprimanta.

INDEPARTAREA UNEI ROLA FINALIZATE

+ Dupa finalizarea rebobinarii, apasati butonul START/
PAUZA.

« Slabiti butonul de blocare de pe mandrind si scoateti
flansa exterioara.

- Glisati rola de etichete finitd si miezul de carton de pe
mandrind. Si asezati discul exterior inapoi pe mandrina.
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RUSSIAN

BE3OMNACHOCTb - 3TO NPUOPUTET HOMEP OAAUH AN1IA KOMINAHWUU LABEL-
MATE. HWXXEU3NTOXXEHHAA UHOOPMALLIUA COAEPXXUT PEKOMEHAALLUM NO
BE3OMNACHOCTU NPU UCMNMOJIb3OBAHUU OBOPYJOBAHUA LABELMATE.

JTto6as yacTb o60pyfoBaHua Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW /1A NepcoHana npu HenpaBwbHOM
aKcnayaTaumm v NoxomM o6enykneaHum. Bee
COTPYAHVKM, 3KCMIyaTUPYHOLLME 1 06CNYKMBaAKOLME
o6opyfnoBaHue Labelmate, 4OMKHbI 6bITb XOPOLLO
3HaKOMbI C ero paboToN, a Tak>Ke AOMKHbI ObITb
TUlaTeNbHO 0ByYeHbl U MPOUHCTPYKTMPOBAaHbI MO
TeXHWKe 6e30MacHOCTU. BONbLIMHCTBO aBapuit MOXHO
nNpefoTBPaTUTb, €CNIM BOBPEMS N03a60TUTLCH O
6e3onacHOCTU. [1pu NPOEKTUPOBaHNK 060PYAOBaHUS
Labelmate 6b11v NpuAoXeHbl BCe yeunus Ana
obecneyeHns 6€30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTamMu, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKUM
HaLWOHabHbIM MHCTUTYTOM cTaHgapToB (ANSI) n/
Unv pyrmmu, KOTopble MOTyT MPUMEHATHCSH MO Mepe
HEeo6xoAMMOCTU. 30Hbl MOTEHLMANbHON ONAacHOCTH
3alUMLLEHbI MEXaHUYECKMN U / U 3NEKTPUYECKH
Mpeaynpexaarouime Tabanykm u Haknenkn ¢
WHCTPYKLUMAMMN BUAHBI ONepaTopy U PacrnosioxXeHbl
PSAOM C MECTOM HECYLLMM NHOBYHO MOTEHUMANbHYO
OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE U UHCTPYKL UA

3aKasuurK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTObbI

BeCb NepcoHal, KoTopblii 6yaeT aKcnayaTMpoBaTh

NN 06CNyXMBaTb 060pyAOBaHME, MPOLLEN KYPChl
00YyYeHMS M MHCTPYKTaxka 1 ABnseTcst 06y4YeHHbIM
nepcoHanom. Bce paboTHMKK 3akasumka, paboTatoLime,
06CNy>XKMBarOLLME UK YUCTALLME 3TO 060PYAOBaHME,
NOMKHbI 6bITb HaNexallm 06pa3oM 0byyeHbl paboTe
N TexHuke 6esonacHocTu. MNEPE/] ncnonbsoBaHnem
3TOro 060pyA0BaHMS MPOYTUTE MHCTPYKLIMM MO
aKcnyaTaumm B npuaaraeMblx pyKOBOACTBAX.

OBLLAA BE3OMACHOCTDb

Y6eauTech, YTO BCE MCTOYHUKUN MUTAHWA OTKIIOYEHDI,
Korga MalunHa He ucnonbayetcd. [poyTuTe
PYKOBOACTBO, YTO6b! y3HATb 06 0COObLIX MHCTPYKLMSX
No aKcnayaTaumnm ANa KaxkAon eAVHNULbI 060pyL0BaHMS.
PykoBopacTtsa no npogykuuu Labelmate BkntoyeHo B
KOMMEKT NOCTaBKM U3AENNS U MOXKET ObITb HanAeHO
Ha Be6-canTe www.labelmate.com. 9kcnnyaTalMOHHbIN
nepcoHan AOMKeH 3HaTb, Kak paboTaeT o6opyaoBaHue,
1 NOHMMaTb paboyne npouecchl. OnepaTopbl 0693aHb!
3HaTb, KaK BbIKJIHOYNTb 060pyA0BaHME.

MNMoHMMaTb 3HaKKN NpedynpexaatoLmne 06 onacHoOCTH
npeacTaBnsemMoin obopyaoBaHuem. icnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLME CPELCTBA MHANBMAYANbHON 3aLUNTbI
[/151 BbINOMHAEMO paboTbl (HanprMep, cpeacTBa
3alUMTbI rNas, nepyaTku, 3alMTHYO 06YBb U T.1.).
Y6eauTech, YTO HUYErO, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXET
nonacTb B MexaHu3mbl (Hanpumep, rafncTyKu, MnaTku 1
T.n.) Mpw paboTe co BceM 060pyA0BaHUEM UMW PSIAOM

C HUM n3beranTe HoWeHna CBOGOAHON OAEXAbI,
FOBEJIMPHbIX YKPALLEHWA, PACNYLLEHHbIX AJTMHHbBIX BOOC
WNV ranCTyKOB, peMHel, lWapdoB 1av NpeaMeTos,
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KOTOpble MOTYT 6bITb 3axBadeHbl ABVXKYLLIMMUCS
YyacTsMun o6opyaoBaHns. He npubnmnxkainTte KOHEYHOCTH
K OBMXYLIMMCA YacTaM. [TonagaHne yacten Tena

NNV ofeXAbl B ABMXKYLLMECS Y3Mbl 060pyA0BaHMA
MOXET NMPUBECTU K CMEPTU UM CEPbE3HON TPaBMe
onepatopa. [1ns HoBoro o60pyaoBaHma NpoBepbTe
COOTBETCTBME HAMPSAXEHWE NCTOYHWKA MUTAHUA C
Hanps>KeHVEM, YKa3aHHbIM Ha MalUnHe. ONeKTpuyecKne
XapaKTepucTuKku Ans Balwero o6opyaoBaHma ykasaHbl
Ha 61pKe ¢ cepuitHbiM HoMepoM. s 6e30nacHoi
paboTbl 060pyA0BaHNS HEO6XOANMMO UCMONb30BaTb
NpaBUIbHO 3a3EMJIEHHbIE S1EKTPUYECKIME PO3ETKN
He3aBMCUMO OT Tpe6OBaHMIA K HAaNPSAXKEHMIO
aneKkTponuTaHua. MicnonbayiTe o60pyaoBaHmne TONbKo
no NPAMOMY Ha3Ha4YeHMHO.

CneanTe 3a TeM, 4TobbI B paboyeit 30He He HbI10
NpenaTCTBUIA, KOTOPbIE MOTYT CNY>XWUTb NPENATCTBUEM
051 NepcoHana v NpMBECTU K NaeHnto Noaen Ha
paboTatollee 060pya0BaAHNS.

He npmbnunxaiTe nanblbl, pyKW AN ApYrie 4acTu
Tena K MallvHe 1 K ee ABUXYLIMMCA YacTaM, Koraa
MalliMHa paboTaeT. Jliob6aa MallvHa ¢ ABMXKYLIMMMICA
YaCTAMU U / NW 3NEKTPUHECKUMU KOMAOHEHTaMM
MOXET ObITb NMOTEHLMANBbHO ONAacHOM, HE3aBUCUMO OT
TOro, CKObKO YHKLMA 6€30MacHOCTU OHa COAEPXKMT.
BynbTe 64MTeNbHbI U ACHO MbICIUTE BO BpeMs
aKcnayaTaunm nnv o6cnyxxnsaHns o6opyaoBaHus.
CnenwuTe 3a AENCTBUAMM OKPY>KarOLLEro NepcoHana.
ByabTe BHMMATENbHbI K CBETOBBIM MHAMKATOPAM U / Un
aKpaHam nHTepderica onepaTopa, 0To6pakaeMbiM Ha
MallWHe, 1 3HaNTeE, KaK Ha HMX pearnpoBaTh.

He paboTaliTe ¢ MexaHM3MaMK, ECNN Bbl yCTanw,
SMOLMOHAbHO PACCTPOEHbI UM HAXOAUTECH N0/
OelICTBMEM HAPKOTUKOB WUV ankorona.3HamTe, rae
HaxoaMTCA MYHKT MEANUMHCKOM MOMOLLM UM anTeyKa.
Bpauatoumecs 1 ABMXKYLIMECH YaCTN ONaCHbI.
[epxutechb nofanbslie oT paboyelt 3o0HbI. Hukoraa He
nometllanTe NOCTOPOHHWE NPeAMETbI B paboyyto 30HY.
McnonbayiTe nogxoasiwme noAbeMHO-TPaHCNOPTHbIE
YyCTpOWCTBa AN TAXKEN0ro 060pyaoBaHusA. HekoTopble
TUMNbl 060PYA0BAHNS MOTYT ObITh OUYEHb THXKENbIMY,
cnefyeT MCNoNb30BaTh COOTBETCTRYHOLLEE MOABEMHOE
o6opyaoBaHue.



RUSSIAN
[MepeBoa OpUrMHanbHOM MHCTPYKLUMK

[MepeMoTo4HbIn cTaHOK MC-PRO — aT0 padymHad
anbTepHaTVBa NOMyNAPHbIM MOAENSM Ha4albHOMO
ypoBHA MC-10 1 MC-11. OH MOXEeT UCMOJ/Ib30BaTbCH
C HeBONbLWMMW HACTONBHBIMU MU CPeAHUMM
NPUHTEPAMM WUTPUXKOAOB, @ TaKXKe C LIBETHLIMMN
npuHTepamMu. bnarogaps MHTeNNeKTya bHOM
perynMpoBKe HanpsHKeHUs 1 ynpaBieHno OAHOW
KHOMKOW, OH 06ecneynBaeT HaleXHyto paboTy no
HEBEPOATHO LOCTYMHOM LieHe.

XAPAKTEPUNCTUKIW

+ MaKcuManbHbIN BEC Py/IOHa 3TUKETOK: 4 K

+ MakcumarnbHas WwnpuHa Hocutens: 110 Mm

+ MakcuManbHbIn AnamMeTp pyoHa: 220 MM

+ MakcumanbHaga ckopocTb: 90 cM/C B HaYvasle pysioHa ¢
CcCepAeYHNKOM 76 MM

PASMEPbI
W x T xB:220 x 280 x 282 mm MM
+ Bec: 5,2 KIr HETTO, BKJItOYas 610K MUTaHUS.

OBLLUME XAPAKTEPUCTINKW

* /IcTOYHMK NMuTaHma: 15 B nocToAHHOro ToKa, 4,33 A,
1600 MA

+ OrpaHunyeHHas rapaHTus 2 roga, 1 roa Ha 610K
nnMTaHus

KOMMIEKTALNA

+ IaBneknTe BCe AeTain U3 TPAHCMOPTUPOBOYHOWN
ynaKkoBKW 1 MPOBEPbLTE COAePXKMMOE

* PyKoBOACTBO Mosib3oBaTens (AaHHbIA JOKYMEHT)
+ BNOK NepeMoTKM STUKETOK

+ Moaynb nnuTaHna

+ CoxpaHuTe TPaHCMOPTUPOBOYHYHD YNaKOBKY 1
KOHTENHEP A9 XPaHEHMA U TPaHCMOPTUPOBKN

HACTPOVIKA

BbIPABHVIBAHWE

Ecnuy Bac ecTb AONOHUTENBHARA NacTUHa ANg
BblpaBHUBAHMS:

+ YCTaHOBUTE NPUHTEP Ha NIACTUHY A5 BbIpaBHUBAHWA.
+ YCTaHOBMTE CKOJIb3SLLMI Na3 B ONMOPHOM NIacTUHE Ha
[IBE BCTaBKM BbIPaBHMBAKOLLEN NNACTUHDBI.

+ COBMeCTUTE BHYTPEHHUI hnaHel ¢ BbIXOAHbIM
OTBEPCTMEM NpUHTEPa 1 3adUKCHUPYITEe 3TO MONOXKEHNE,
3aKpenvB ABe PYYKM Ha BCTaBKax.

+ BCcTaBbTe WHYp NUTaHMA B PO3ETKY Ha 3a4HeEN

naHenn MC-PRO. lMoagknto4nTe afantep nepeMeHHoro/
MOCTOSAHHOIO TOKA K MOAXOASLLEN 31EKTPUHECKON
poseTke. Afantep MOXET 0CTaBaTbCHA NOAKIIIOHYEHHbIM
MOCTOSAHHO.

HAYAJTO PABOTbI

+ CHUMUTE BHELHNIA hnaHel ¢ naTpoHa. YcTaHoBuUTe
MyCTON KAPTOHHbIN CEPAEYHUK Ha NaTPOH.

« MpunoxmnTe BHEWHMI hnaHeLl K MyCTOMY CepeYHuKy
1 MOBEPHMUTE ero NpUMEpPHO Ha YeTBePTb 060pPOTa, MoKa
He YCbILWWTE LLEMYOK, yKa3blBatoLWMI Ha HAAEXHYHO

burKcaumto ceplievHmnka. 3aTaHnTe GUKCUPYLOLLYHO
pYUKY, YTOObI 3aKPEMUTb MYCTOMN CEPAEYHUK U BHELLIHWI
hnaHew Ha naTpoHe.

MepemMoTKa: Nofarnte STUKETKN U3 NPUHTEPa Nog
HaTSH>KHOWM pblyar v NPUKPEnnUTE NX K KAPTOHHOMY
CepAeYHuKY.

Pa3moTKa: [1ofanTe sTUKETKN N3 KapTOHHOW OCHOBDI,
pPacnonoXeHHOW Mo HaTAXKHbIM Pbl4arom, B MpUHTEP.

BAXHO

+ Mepepn Hayanom paboTbl HATAXKHON pbldar He AOMXKeH
BMCETb BEPTUKANbHO BHM3, a AO/MHKEH ObiTb crerka
HanpaB/ieH B CTOPOHY NpUHTEPa. Bpy4HYtO NOBEPHUTE
naTPOH, YTOObI CO3/1aTb HEKOTOPOE HaTSXKeHWe Ha
TpakTe nofavv 6ymaru, 1 NoOAHUMKUTE HATSAXHOW pblyar.
+ Tenepb HaxXmMuTe KHoMKy START Ha MC-PRO, 4To6b!
Ha4aTb paboTy. HaTAXXHOWM pblyar nepeMecTuTCs B
Hy/IeBOE MOMOXKEHNE N aBTOMATUYECKM ONPeaenuT,
paboTaeT /M OH Kak YCTPOMCTBO A1 NePEMOTKN Un
pas3MoTKM.

+ Baw MC-PRO roToB K paboTe C MpUHTEPOM.

N3BNEYEHWE TOTOBOI O PYJTOHA

« Mocne 3aBepuIeHNA NEPEMOTKM HAXKMUTE KHOMKY
START/PAUSE.

+ OcnabbTe GUKCHPYHOLLYHO PyYKY Ha MaTPOHE U CHUMUTE
BHELWHWI hnaHed.

* CHUMUTE TOTOBbBIN PYNTOH 3TUKETOK U KAPTOHHbIN
cepAeYvHuK ¢ naTtpoHa.  yctaHoBUTE BHELIHWIA ANCK
o6paTHO Ha NaTpPOH.

LABELMATE.COM
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SERBIAN

BE3BEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CNEAERE UHOOPMALLUJE MPYXKAJY
CMEPHULE 3A BEBBEAHOCT NMPUJINKOM YNOTPEBE ONMPEME CA ETUKETOM.

Buno koju komag MalunHa MoXxe NocTaTh onacaH

3a 0Ccobsbe ako Ce HeMpaBUIIHO PyKYje naun ce notle
oAp>kaBsa.

CBM 3anocneHu Koju pafie 1 oapykasajy Jlabenmate
onpemy Tpeba fa byay ynosHaTu ca HeHUM pajoMm

n Tpeba aa 6yay TeMebHO 06y4YeHN 1 ynyheHn y
6e36efHOCT. BehuHa Hesroga ce Moxe CnpeynT Kpo3
CBECT 0 6e36eHOCTM.

YNOXEHW Cy CBM HAaNOPU Y MHXXEHEPCKY CUTYPHOCT
Aun3ajHa onpeme Jlabenmate npema cTaHgapaMmMa
yTBpheHum oa cTpaHe AHCW v apyrux koju ce
npvMerbyjy No noTpebu. Moapyyja noTeHUnjanHe
OMACHOCTU CY MEXAHUYKM U / UNN eNNEKTPUYHO
3awTurheHa. CUrypHOCHE HafenHuLe 1 HanenHuue ca
ynyTCTBUMA CYy BUAJ/bMBE PyKOBAOLy 1 Hanase cey
61M3UHM 610 KOje MoTeHUMjaTHE OMaCHOCTMK.

OBYKA M YMYTCTBO

OAroBOpPHOCT KyMua je 4a ocurypa fia CBo 0cobsbe

O[] KOjer ce o4ekyje Aa pyKyje nnun oap)kaBa onpemy
yyecTByje y obykama 1 obykama 1 nocTaHe 06y4eHn
onepatep. CBO 0Cob6IbE KOje pyKYje, Nperneaasa,
cepBUCUpa MM YUCTUW OBY onpeMy Mopa 6UTK NpaBUTHO
06y4eHO 3a paa W cuUrypHocT MalmHe. MNMPE kopuhersa
OBe OMnpeMe NpoYunTajTe ynyTCTBa 3a ynoTpedy y
ynyTCTBY.

ONMWTA BE3SBEAHOCT

06aBe3HO UCKJbYYUTE CBE M3BOPE Hamnajatba Kaja
MalliMHa Huje y ynoTpebu. To yKibyuyje enekTpuyHy
cHary. [TpoynTajTe ynyTcTBa 3a nocebHa ynyTcTBa 3a
ynoTpeby cBake onpeme. MNprpyvHNK 3a Mpon3Boae
Jlabenmarte Hanasu ce y nakoBarby NPOM3BOAA U MOXE
ce Hahw Ha Beb nokauwju BBB.1abenmMaTe.Ljom

3HaTW Kako onpemMa QYHKUUOHMLLE N pPasyMeTu
onepaTvBHe nNpouece. 3HaTH Kako UCKIbYYUTUN OMNPEMY.
PasymeBatbe CUIYPHOCHMX HanenHuua Ha onpemu

HocuTe ogrosapajyhy nnyHy 3alWTUTHY onpeMy 3a
nocao Koju xxenute fa o6aBute (Hnp .. 3awTnTa 3a
oun, pykaBuLe, 3aWTUTHa obyha nta.). YBepuTte ce a
HULLITA LITO MMaTe Ha cebu He MOXe Jia Ce 3arnaBu y
MaluMHama.

Kana paaute Ha LeNoj onpemMm Unm oko ke, n3berasajte
HolLeHe Lnpoke ofehe, HakuTa, Heoby3aaHe ayre
KOCe UM 6110 KaKBKX OMNYLITEHMX KpaBaTa, Kaullesa,
LanoBa unv npeameTa Koju ce Mory yxBaTuTu'y
NOKPeTHWM fienoBuma. ApxxnTe cBe eKCcTpeMuTeTe
[lasbe off MOKPeTHUX AeNoBa. 3aneTeHoCT MOXe
NpOy3pOKOBaTH CMPT UM TellKe noBpefe. 3a HOBY
onpeMy, MPOBEPUTE HAMOH MOCTPOjeHsa HAarMoHOM
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HaBedeHWM Ha MalLuHK. EnekTpuyHe cneundukauvje
3a Bal ypehaj je oglITaMnaH Ha CepmjcKoj o3Hauu
ypehaja. lNoTpebHa je NpaBUAHO y3eMSbeHa eneKkTpryHa
yTWYHWUA 3a curypaH paj 6e3 063npa Ha 3axTeBe
HamnoHa.

Onpemy KOpUCTUTE caMo 3a NpeaBuheHy HameHy.
OcurypajTe pagHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 Morne
[IOBECTW A0 TOra Aia ce ocoba CnoTakHe Uiv nagHe
npemMa ynpaBrbaykoj MallnHu. [Ip>kuTe npere, pyke nam
610 KOjU Ae0 Tena BaH MallvHe 1 faibe 0f MOKPETHMX
[lenoBa Kaja je MallrHa onepaTuBHu. CBaka MallvHa
ca NOKPEeTHUM AeSIOBMMa N / UK eNEKTPUYHUM
KOMMOHEHTaMa MoyKe 61TV NOTEeHLM]jaNHO onacHa 6e3
0631pa Ha TO KOJTMKO CUIYPHOCHMX KapakTepncTumka
cafpxu. byante onpesHu 1 pa3MumCcnTe jacHO JOK
PYKyjeTe nnu cepsucupate onpemy. byante ceecHm
onepauuja 1 0cobsba y BalleM OKpyxxery. byanTe
Na>Xk/bMBWN Ha MHAMKATOPCKE NamMnuue v/ Un Ha ekpany
NHTepdejca onepaTepa Koju Cy MprUKasaHn Ha MaLlmHK
1 3HajTE KaKo Aa pearyjeTe. He pykyjTe MallnMHamMa ako
CTe YMOPHW, EMOLMOHANHO Y3HEMUPEHN UM CTE MOA
yTuuajem Apore Unn ankoxona. 3HajTe rae ce Hanasw
CUTYPHOCHA CTAHWLIA TTIPBE MOMOTRN. PoTupajyhn
1 MOKPETHW JeNI0BK Cy ONacHW. [ipxxuTe ce nogasee of
onepaTvBHOT NOApyYja. Hrkafa He cTaBrbajTe CTpaHe
npeaMeTe y noapysje paja.

Kopuctute ogroeapajyhe ypehaje 3a nognsarse 1
TPaHCMNopPT Tellke onpemMe. Heke BpCTe onpeme Mory
6UTM N3Y3ETHO Tellke. Tpeba KOpUCTUTK ogrosapajyhn
ypehaj 3a nognsarmse.




SERBIAN
MpeBoOf OPUrMHANHOT yNyTCTBa

MC-PRO npemoTaBau je namMeTHa afiTepHaTnBa
nonynapHUM MoZenmma novetHor Hnsoa MC-10 n
MC-11. Moyke ce KOMBMHOBATK ca ManuMm SeCcKTOomn umn
cpefrbnM 6apko WramMnayrma, Kao 1 ca lwramnavnma
y 60ju. 3axBasbyjyhv MHTENUTEHTHO] perynaumju HanoHa
M ynpaBrbarby jeAHUM SyrMeTOM, HYAn Noy3aaH pag no
HEBEPOBATHO MPUCTYMNaYHOj LieHN.

KAPAKTEPNCTUKE

+ MakcumarsHa TeXXnHa ponHe eTnketa: 4 kr

+ MakcumanHa wupuHa meguja: 110 Mm

+ MakcumarnHm npevyHnk ponHe: 220 Mm

+ MakcumanHa 6p3nHa: 90 LM/C Ha MoYeTKy posHe ca
jesrpomM of 76 MM

ONMEH3NJE
< W x O xB:220 x 280 x 282 mm MM
+ TexkuHa: 5,2 Kr HETO, yKJ/b. Hanajarbe

ONwTE NHOOPMALINJE

+ Hanajame: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA

+ OrpaHuyeHa rapaHuuja of 2 roauHe, 1 rogMHa Ha
Hanajarbe

CALPXAJ MAKOBAHbA

* YKJIOHUTE CBE [1e/I0BE U3 NakoBaHba 3a TPaHCMNopT 1
npoBepuTe caapxaj

+ YnyTcTBO 3a ynoTpeby (0Baj AOKYMEHT)

+ JeAnHMLa 3a HaMOoTaBarbe eTvKeTa

+ Moayn 3a Hanajame

- CayvyBajTe NakoBar-€ 3a TpaHCMNopT 1 ambanaxy 3a
CKNaAnLLITEHE U TPAHCMOPT

MOCTABABE

MOPABHAHE

AKO MMaTe ONUMOHY NJ104Y 3a NopaBHaksE:

+ MocTaBuTe WTaMnay Ha oYy 3a nopaBHare.

+ [TocTaBuTE KNIM3HW OTBOP Y OCHOBHOJ M104M Ha ABa
yMeTKa ca Mnjoye 3a nopaBHaroe.

+ MNopaBHajTe YHyTpallHsn NPUPYBHHMK ca

M3/1a30M LWUTaMMnaya v ocurypajte oBaj nonoxaj
npuyBpwhuBarbeM Ba AyrMeTa Ha yMeTuMMa.

+ YMeTHWTe Kabn 3a Hanajarbe y YTUYHMLLY Ha 3a/1H0]
cTpann MC-PRO. Ykbyunte AC/DC apanTep y
oaroBapajyhy enekTpuyHy yTUYHULY. AaanTep Moxe
0OCTaTu NOBE3aH CBe BpeMme.

MOYETAK PALLA

* YKNOHUTE cnosballbby NPUPYGHMK ca CTe3He rnaBe.
[MocTaBMTE NPa3HO KApPTOHCKO je3rpo Ha CTE3HY rnaBsy.
+ MocTaBuTe cnosballkby NPUPYBHUK Ha MPasHo je3rpo
1 OKPEHUTE ra OTNPUNKE 3a YHETBPTUHY OKpeTa LOK

He YyjeTe KJIMK, LUTO yKaayje [ia je je3rpo YBpPCTO
CTErHyTO. 3aTerHnTe AyrMe 3a 3ak/by4aBatbe ja bucte
bvKCnpann NpasHo jearpo 1 cnosbally NpUpy6GHUK Ha
CTe3HOj rnasu.

MpeMoTaBambe: YByLNTE eTUKETE U3 LUTamMnaya, Ucrnoj
3aTe3He pyKe, U MPUYBPCTUTE UX Ha KAPTOHCKO je3rpo.

OpmMoTaBame: YBYLIMTE eTUKETE U3 KapPTOHCKOT je3rpa,
MCNof 3aTesHe pyke, y Wrtammnay.

BAXHO

« MNpe no4veTKa, 3aTe3Ha pyKa He CMe [ja BUCH
BepTMKanHo Haaone, Beh Tpeba aa 6yae 6naro
noCTaB/beHa Npema BalleM Wwramnadvy. Py4HO oKpeHuTe
CTe3Hy rnaBy Aa 61UcTe Mano 3aTernn nyTakby nanupa u
3aTesHy pyKy Aa ce MoAgurHe.

+ Capa nputucHuTe ayrme START Ha MC-PRO fa 6ucte
MoKpeHynu paj. Pyka 3a 3aTe3arbe he ce NomMepuTu Ha
cBojy HYJITY Tauky 1 ayToMaTcku he aeTekToBaTh Aa n
paau Kao MallnHa 3a NpeMoTaBare U oAMOoTaBame.

+ Baw MC-PRO je capa cnpemMaH fa novHe fa paau ca
lWTamMnadyem.

YKJTAHE 3ABPLUEHE POJTHE

+ Kaja je npemMoTaBarbe 3aBpPLIEHO, MPUTUCHUTE AyrMe
START/PAUSE.

+ OTnycTnTe fyrMe 3a 3aksbyvaBakbe Ha CTE3HO] raBu n
YKNOHUTE CNOSbHU NPUPYBHMK.

+ CKMHUTE 3aBpLUEHY POJIHY ETMKETa N KapTOHCKO je3rpo
ca cTesHe rnaBe. M BpatuTe CNoSbHAU ANCK Ha CTE3HY
rnaBy.

LABELMATE.COM
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SLOVAK

V LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU €iSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANIi ZARIADENIA
STITKOM.

Akékolvek ¢ast strojového zariadenia sa moze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

VsSetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt obozndmeni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpeénosti.
Vacsine nehod sa da predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecCenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalSimi, ktoré sa podla potreby
uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpecnostné Stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecit, aby sa vsetok
personal, od ktorého sa oc¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrziavat, zd¢astnil na skoleniach a
Skoleniach a stal sa vySkolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze su vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto navode si precitajte vSetky Specialne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je sucastou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné Stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana oci,
rukavice, bezpecnostnd obuv atd.). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, o méte na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vsetkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odey, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrénte
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie méze
sposobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikdcie pre
vase zariadenie je vytlacené na stitku so sériovym

Cislom zariadenia. Vyzaduje sa spravne uzemnena
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elektricka zasuvka pre bezpecnu prevadzku bez ohladu na
poziadavky na napatie.

Pouzivajte zariadenie iba na urceny ucel. Udrzujte
operacnu zonu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

Ze osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocne;j
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
sii¢astami moze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kolko bezpe¢nostnych prvkov obsahuije.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

Nepouzivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od operacného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
moézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.



SLOVAK
Preklad origindlneho navodu

Navijatka MC-PRO je inteligentnou alternativou k
popularnym zakladnym modelom MC-10 a MC-11.

D4 sa kombinovat s malymi stolovymi alebo stredne
velkymi tlaciarfnami ciarovych kodov, ako aj s farebnymi
tlaciarnami. Vdaka inteligentnej regulécii napatia a
ovladaniu jednym tlacidlom ponuka spolahlivi prevadzku
za neuveritelne prijatelnu cenu.

VLASTNOSTI

+ Maximalna hmotnost kotuca s etiketami: 4 kg

+ Maximalna Sirka média: 710 mm

+ Maximalny priemer kotuca: 220 mm

- Maximalna rychlost: 90 cm/s na zaciatku kotuca s
jadrom 76 mm

ROZMERY
+SxHxV:220 x 280 x 282 mm
+ Hmotnost: 5,2 kg netto, vratane napdjacieho zdroja

VSEOBECNE INFORMACIE
- Napdjanie: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2-rotna obmedzena zaruka, 1 rok na napajaci zdroj

OBSAH BALENIA

+ Vyberte vSetky diely z prepravného obalu a skontrolujte
obsah

« Pouzivatelskd prirucka (tento dokument)

+ Jednotka navijania etiket

+ Modul napdjacieho zdroja

+ Uschovajte si prepravny obal a obal na skladovanie a
prepravu

NASTAVENIE

ZAROVNANIE

Ak mate volitelnu zarovnavaciu dosku:

+ Umiestnite tlaciaren na zarovnavaciu dosku.

+ Umiestnite posuvny otvor v zakladnej doske na dve
vloZky zo zarovnavacej dosky.

+ Zarovnajte vnutornu prirubu s vystupom tlaciarne a
zaistite ju utiahnutim dvoch gombikov na vlozkach.

+ Zapojte napajaci kdbel do zasuvky na zadnej strane
MC-PRO. Zapojte adaptér AC/DC do vhodnej elektrickej
zasuvky. Adaptér moze zostat pripojeny stéle.

ZACINAME

+ Odstrante vonkajsiu prirubu z upinacieho sklu¢ovadla. Na
upinacie sklu¢ovadlo umiestnite prazdne kartonové jadro.
+ Umiestnite vonkajsiu prirubu k prézdnemu jadru a otocte
ju priblizne o stvrt otdcky, kym nebudete pocut cvaknutie,
ktoré signalizuje, e jadro je bezpe€ne upnuté. Utiahnutim
zaistovacieho gombika upevnite préazdne jadro a vonkajsiu
prirubu na upinacom sklucovadle.

Navijanie: Podavajte stitky z tlaciarne pod napinacie
rameno a pripevnite ich k kartonovému jadru.

Odvijanie: VloZte stitky z kartonového jadra pod napinacie
rameno do tlaciarne.

DOLEZITE

* Pred zacatim by napinacie rameno nemalo visiet
vertikalne nadol, ale malo by byt mierne umiestnené
smerom k tla¢iarni. Ruéne otocte upinacie sklu¢ovadlo,
aby ste vyvinuli urc¢ité napatie na drahu papiera a napinacie
rameno sa zdvihlo.

- Teraz stlaéte tla¢idlo START na zariadeni MC-PRO pre
spustenie prevadzky. Napinacie rameno sa presunie do
NULOVEHO bodu a automaticky rozpozna, ¢i pracuje ako
navijacka alebo odvijacka.

- Vase zariadenie MC-PRO je teraz pripravené zacat
pracovat s tlaciarfiou.

VYBERANIE HOTOVEJ ROLE

« Po dokonéeni navijania stladte tlacidlo START/PAUZA.
+ Uvolnite poistné koliesko na sklu¢ovadle a odstrarite
vonkajsiu prirubu.

« Stiahnite hotovu rolku s etiketami a kartonovu dutinu z
sklucovadla. A vonkajsi disk vlozte spéat na sklucovadlo.
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACI-
JE VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, Ce ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo Labelmate,
morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem, temeljito us-
posobljeni in pouceni o varnosti. Vecino nesrec je mogoce
prepreciti z ozavescanjem o varnosti. Po najboljsih moceh
smo si prizadevali za varnostno zasnovo opreme Label-
mate v skladu s standardi, ki so jih postavili ANSI in drugi,
ki veljajo po potrebi. Obmocja potencialne nevarnosti so
mehansko in / ali elektricno zascitena. Varnostne nalepke
in nalepke z navodili so vidne upravljavcu in se nahajajo v
blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pric¢akuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanjih in izobrazevanjih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebije, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali Cisti to opremo, mora biti ustrezno usposoblje-
no za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo te opreme
preberite navodila za uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri napa-
janja izklopljeni. To vkljuCuje elektricno energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo posa-
mezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate je vkljucen
v embalazo izdelka in ga najdete na spletni strani www.
labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in razumeti
operativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo. Razume-
vanje varnostnih nalepk na opremi.

Nosite primerno osebno zasc¢itno opremo za opravljeno
delo (Npr .: za&¢ita za o¢i, rokavice, zas¢itna obutev itd.).
PrepriCajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
noSenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las ali
kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov, ki se la-
hko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine naj bodo stran od
premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt ali hude
poskodbe. Za novo opremo preverite napetost v napravi z
napetostjo, navedeno na stroju. Elektricne specifikacije za
vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico
za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V de-
lovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da
se oseba spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je
naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa
stran od stroja in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak stroj
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z gibljivimi deli in / ali elektricnimi komponentami je lahko
potencialno nevaren, ne glede na to, koliko varnostnih ele-
mentov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno razmisljajte
med upravljanjem ali servisiranjem opreme. Zavedajte se
operacij in osebja v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke in
/ ali zaslone uporabniskega vmesnika, ki so prikazani na
napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji,
Ce ste utrujeni, Custveno prizadeti ali pod vplivom mamil
ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO
POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje delo-
vanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje delo-
vanja. Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave
za tezko opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno
tezke. Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.




SLOVENIAN
Prevod originalnih navodil

Navijalec MC-PRO je pametna alternativa priljubljenima
osnovnima modeloma MC-10 in MC-11. Lahko se
kombinira z majhnimi namiznimi ali srednje velikimi
tiskalniki ¢rtnih kod ter barvnimi tiskalniki. Zahvaljujo¢
inteligentni regulaciji napetosti in upravljanju z enim
gumbom ponuja zanesljivo delovanje po neverjetno ugodni
ceni.

LASTNOSTI

+ Najvecja teza zvitka etiket: 4 kg

+ Najvecja Sirina medija: 710 mm

+ Najvecji premer zvitka: 220 mm

+ Najvecja hitrost: 90 cm/s na zacetku zvitka z jedrom
76 mm

DIMENZIJE
+SxGxV:220x 280 x 282 mm
+ Teza: 5,2 kg neto, vklju¢no z napajalnikom

SPLOSNO
+ Napajanje: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2-letna omejena garancija, 1 leto na napajalnik

VSEBINA PAKETA

« Odstranite vse dele iz transportne embalaZe in preverite
vsebino

+ Uporabniski priroénik (ta dokument)

+ Enota za navijanje etiket

+ Modul napajalnika

« Transportno embalazo in embalaZo shranite za
shranjevanje in transport

NASTAVITEV

PORAVNAVA

Ce imate dodatno poravnalno plo&¢&o:

« Tiskalnik postavite na poravnalno plosco.

+ Drsno rezo v osnovni plosc¢i namestite na dva vlozka iz
poravnalne plosce.

+ Notranjo prirobnico poravnajte z izhodom tiskalnika in jo
pritrdite z dvema gumboma na vlozkih.

+ Napajalni kabel vstavite v vti¢nico na zadnji strani MC-
PRO. Prikljucite AC/DC adapter v ustrezno elektri¢no
vticnico. Adapter lahko ostane ves ¢as prikljucen.

ZACETEK DELOVANJA

+ Odstranite zunanjo prirobnico z vpenjalne glave. Na
vpenjalno glavo namestite prazno kartonsko jedro.

+ Zunanjo prirobnico namestite ob prazno jedro in jo
obrnite za priblizno Getrtino obrata, dokler ne zaslisite
klika, ki pomeni, da je jedro varno vpeto. Privijte zaklepni
gumb, da pritrdite prazno jedro in zunanjo prirobnico na
vpenjalno glavo.

Previjanje: Etikete podajte iz tiskalnika pod napenjalno
rocCico in jih pritrdite na kartonsko jedro.

Odvijanje: Etikete vstavite iz kartonskega jedra, pod
napenjalno rocico in v tiskalnik.

POMEMBNO

+ Preden zacnete, napenjalna rocica ne sme viseti navpi¢no
navzdol, temve¢ mora biti rahlo usmerjena proti tiskalniku.
Roc¢no zavrtite vpenjalno glavo, da napnete pot papirja in
napenjalno rocico, da se dvigneta.

« Zdaj pritisnite gumb START na MC-PRO, da zaZenete
delovanje. Napenjalna rocica se bo premaknila v svojo
nicelno tocko in samodejno zaznala, ali deluje kot navijalec
ali odvijalec.

+Vas MC-PRO je zdaj pripravljen za zacetek dela s
tiskalnikom.

ODSTRANITEV KONCANEGA ZVITKA

+ Ko je navijanje koncano, pritisnite gumb START/PAVZA.

« Zrahljajte zaklepni gumb na vpenjalu in odstranite zunanjo
prirobnico.

+ Kon¢&ani zvitek etiket in kartonsko jedro potisnite z
vpenjalnega telesa. Zunanji disk namestite nazaj na
vpenjalo.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen néar de
anvands felaktigt eller underhélls déligt. Alla anstallda
som anvander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sdkerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som galler

vid behov. Omraden med potentiell fara ar mekaniskt

och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvanda eller underhalla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen,

las bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen

inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns p& webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig stdnga av utrustningen.
Forsta utrustningen sékerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara l6sa klader, smycken,
obegransat langt har eller I6sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran
rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen
med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt pa maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker
drift oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen
for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder
som kan orsaka att en person snubblar eller faller mot en
manovermaskin.
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Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehéller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.




SWEDISH
Oversattning av originalinstruktionerna

MC-PRO-upprullaren ar det smarta alternativet till de
populara instegsmodellerna MC-10 och MC-11. Den

kan kombineras med smé stationara eller mellanstora
streckkodsskrivare samt fargskrivare. Tack vare intelligent
spanningsreglering och enknappsmanadvrering erbjuder
den palitlig drift till ett otroligt dverkomligt pris.

FUNKTIONER

+ Maximal etikettrullvikt: 4 kg

+ Maximal mediebredd: 1710 mm

+ Maximal rulldiameter: 220 mm

- Maximal hastighet: 90 cm/s i borjan av en 76 mm
karnrulle

MATT
+BxDxH:220x280x 282 mm
- Vikt: 5,2 kg netto, inkl. ndtaggregat

ALLMANT
« Stromforsorjning: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 ars begransad garanti, 1 r pa stromforsorjningen

FORPACKNINGENS INNEHALL

+ Ta bort alla delar fran transportférpackningen och
kontrollera innehallet

* Bruksanvisning (detta dokument)

- Etikettering

+ Stromforsorjningsmodul

+ Spara transportforpackningen och férpackningen for
forvaring och transport

INSTALLATION

Om du har en valfri justeringsplatta:

- Placera skrivaren pa justeringsplattan.

« Placera glidsparet i bottenplattan pa de tva insatserna
fran justeringsplattan.

+ Rikta in den inre flansen mot skrivarens utgang och
sakra detta lage genom att fasta de tva knopparna pa
insatserna.

- Satt i natsladden i eluttaget pa baksidan av MC-PRO.
Anslut AC/DC-adaptern till ett lampligt eluttag. Adaptern
kan vara ansluten hela tiden.

KOMMA IGANG

« Ta bort den yttre flansen fran chucken. Placera en tom
kartongkarna pa chucken.

+ Placera den yttre flansen mot den tomma karnan och
vrid den ungefar ett kvarts varv tills du hor ett klick,
vilket indikerar att kdrnan ar ordentligt fastklamd. Dra at
lasvredet for att fixera den tomma karnan och den yttre
flansen pa chucken.

Aterupprullning: Mata in etiketterna fran skrivaren, under
spannarmen och fast dem pa kartongkarnan.

Utrullning: Mata in etiketterna fran kartongkarnan, under
spannarmen och in i skrivaren.

VIKTIGT

+ Innan du borjar ska spannarmen inte hanga vertikalt
nedat utan vara placerad nagot mot din skrivare. Rotera
chucken manuellt for att lagga spanning pa pappersbanan
och spannarmen sa att den gar uppat.

+ Tryck nu pa START-knappen pa MC-PRO for att

starta driften. Spannarmen ror sig till sin NOLL-punkt

och detekterar automatiskt om den fungerar som en
upprullnings- eller avrullningsmaskin.

+ Din MC-PRO ar nu redo att borja arbeta med din skrivare.

TA BORT EN FARDIG RULLE
+ Nér upprullningen ar klar trycker du pa START/PAUS-
knappen.

- Lossa lasvredet pa chucken och ta bort den yttre flansen.

+ Skjut av den fardiga etikettrullen och kartongkarnan fran
chucken. Satt sedan tillbaka den yttre skivan pa chucken.
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TURKISH

LABELMATE’ DE GUVENLIK BiZiM BiR NUMARALI ONCELIGiMIZDiR. ASAGIDAKI
BILGILER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGiN
YONERGELER SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis ¢alistirildiginda veya
kotu bakim yapildiginda personel igin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galistiran ve bakimini yapan

tum galisanlar, galistirilmasina asina olmali ve gtiven-

lik konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Cogu kaza, guvenlik bilinci ile 6nlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gecerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara goére
guvenligi saglamak igin her turlt gaba gosterilmistir. Potan-
siyel tehlike alanlar mekanik ve / veya elektriksel olarak
korunur. Guvenlik etiketleri ve talimat etiketleri operator
tarafindan gordlebilir ve herhangi bir potansiyel tehlikenin
yakininda bulunur.

EGIiTiM VE TALIMAT

Ekipmani ¢alistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katiimasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, ¢alistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani galistirmadan ONCE kilavuzdaki calistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim glg¢ kaynaklarinin kapa-
tildigindan emin olun. Buna elektrik gticu dahildir.

Her bir ekipman pargasina yonelik ozel calistirma talimat-
lariigin kilavuzu okuyun. Labelmate trtin kilavuzu trtin
paketine dahildir ve www.labelmate.com web sitesinde
bulunabilir. Ekipmanin nasil galistigini 6grenin ve galisma
sureglerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacagmizi bilin.
Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak is i¢in
uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz korumasi,
eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz higbir
seyin makineye takiimadigindan emin olun. Tum ekipman
Uzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler, mtcevher-
ler, dizginlenmemis uzun saclar veya hareketli pargalara
takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer, esarp veya
esya takmaktan kaginin.

TUm uglar hareke li pargalardan uzak tutun. Dolagma
oluime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel dzellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Uzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz
olarak glvenli calisma igin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi
amag igin kullanin. Calisma alaninda, bir kisinin takilip
dismesine veya galisan bir makineye dogru diismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine calisirken
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parmaklarinizi, ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir
bolimund makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli pargalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar gtivenlik ozelligi icerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir
sekilde disunun. Cevrenizdeki operasyonlarin ve persone-
lin farkinda olun. Makinede gorintilenen gosterge isiklari-
na ve / veya operator arayuzu ekranlarina dikkat edin ve
nasil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yasiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine calistirmayin. ILK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen
ve hareketli pargalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak
durun. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin.
Agir ekipman igin uygun kaldirma ve tasima araglari
kullanin. Bazi ekipman turleri asir derecede agir olabilir.
Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.




TURKISH
Orijinal talimatlarin gevirisi

MC-PRO barkod sarici, poptler giris seviyesi modelleri MC-
10 ve MC-11'e akilli bir alternatiftir. Kligik masatstu veya
orta sinif barkod yazicilarin yani sira renkli yazicilarla da
birlestirilebilir. Akilli voltaj regllasyonu ve tek tusla galistirma
ozelligi sayesinde, inanilmaz derecede uygun bir fiyata
guvenilir galisma sunar.

OZELLIKLER

+ Maksimum etiket rulosu agirhgr: 4 kg

+ Maksimum medya genisligi: 710 mm

+ Maksimum rulo ¢api: 220 mm

+ Maksimum hiz: 76 mm'lik bir rulo ¢ekirdeginin
baslangicinda 90 cm/sn

BOYUTLAR
+GxDxVY:220x280x 282 mm
« Agirlik: 5,2 kg (net, gtic kaynagi dahil)

GENEL
+ GUg kaynagi: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 yil sinirli garanti, gti¢ kaynagi igin 1 yil

PAKET ICERIGI

« TUm pargalari nakliye kabindan ¢ikarin ve igerigi dogrulayin
+ Kullanim Kilavuzu (bu belge)

« Etiket Sarma Unitesi

+ GUg Kaynagi Modilu

+ Saklama ve tasima igin nakliye kabini ve ambalaji saklayin

KURULUM

HIZALAMA

istege bagl bir hizalama plakaniz varsa:

* Yaziclyl hizalama plakasina yerlestirin.

- Taban plakasindaki kayar yuvayi hizalama plakasindaki iki
parganin tzerine yerlestirin.

- i¢ flansi yazicinin gikisiyla hizalayin ve bu konumu, pargalar
dzerindeki iki digmeyi sabitleyerek sabitleyin.

+ GUg kablosunu MC-PRO’'nun arkasindaki gli¢ soketine takin.

AC/DC adaptorini uygun bir elektrik prizine takin. Adaptor
her zaman bagli kalabilir.

BASLANGIC

- Dis flangi mandrenden gikarin. Bos bir karton gekirdegi
mandrene yerlestirin.

- Dis flangi bos gekirdege dayayin ve gekirdegin glvenli bir
sekilde sikistirildigini gosteren bir tik sesi duyana kadar
yaklasik geyrek tur gevirin. Bos gekirdegi ve dis flansi
mandrene sabitlemek igin kilitleme digmesini sikin.

Geri Sarma: Etiketleri yazicidan, gerilim kolunun altindan
gegirin ve karton gekirdege takin.

Geri Sarma: Etiketleri karton gobekten, gerdirme kolunun
altindan gegcirerek yaziciya dogru besleyin.

ONEMLI
+ Baslamadan once, gergi kolu dikey olarak asagiya dogru

sarkmamall, yaziciniza dogru hafifce konumlandiriimalidir.

Kagit yoluna ve gergi koluna biraz gerilim uygulamak igin
aynayl manuel olarak dondurin ve gergi kolunun yukari
kalkmasini saglayin.

+ Simdi, islemi baslatmak igin MC-PRO uzerindeki BASLAT
digmesine basin. Gergi kolu SIFIR noktasina hareket
edecek ve sarici mi yoksa agici mi galistigini otomatik
olarak algilayacaktir.

+ MC-PRO’'nuz artik yazicinizla galismaya hazir.

BITIS RULOSUNUN CIKARILMASI

+ Sarma iglemi tamamlandiginda, BASLAT/DURAKLAT
digmesine basin.

+ Aynadaki kilitleme digmesini gevsetin ve dis flansi
cikarin.

+ Bitmis etiket rulosunu ve karton gekirdegi aynadan
kaydirarak ¢ikarin. Ve dis diski tekrar aynaya yerlestirin.
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OUR ENTIRE TEAM
STAYS WITH YOU
ALL THE WAY.

DON'T HESITATE
TO CONTACT US:

+32 2 375 69 60
brussels@labelmate.com

Bergensesteenweg 78

1651 Lot (Belgium)
www.labelmate.com
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